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SI 



INTRODUCTORY REMARKS. 



Aemenian learned men do not hesitate to date the origin 
of their national literature as far back as one hundred and 
forty-nine years before the Christian era. They tell us of a 
Marapas, a Gherupnah, an Oghiub, a Partadzan, an Ardi- 
teos, and a Khorohpud, distinguished literary characters, 
who flourished during the interval from that period down 
to near the beginning of the fourth century. These indi- 
viduals are represented as having written, particularly, his- 
torical and mythological works; but, as none of these works 
remain, we shall not now spend time in investigating the 
truth of the record concerning them, of which we neither 
affirm nor deny anything. It better accords with our pres- 
ent purpose to take our starting point from where the state- 
ments of history are confirmed by undeniable vouchers 
existing in our very hands. 

During the fourth century, the Armenian nation was con- 
verted from paganism to Christianity ; and under the stimu- 
lating influences of their new faith, many were led to put 
forth the most extraordinary efforts for the cultivation of 
their minds, and the enlargement of their sphere of knowl- 
edge. As religious questions absorbed their attention, so 
these became the common, though not exclusive, topics of 
their books. The want of an alphabet of their own led 
them to use sometimes the Syriac, and sometimes the Greek 
character, in writing in their vernacular tongue. The incon- 
venience of this expedient was soon most deeply felt ; and 
early in the fifth century (A. D. 406), Mesrob, after encoun- 
tering many difficulties, and making many fatiguing and 
perilous journeys in pursuit of his object, successfully ter- 
minated his efforts, and presented to his countrymen an 
alphabet exclusively their own, consisting of thirty -six char- 
acters. Two more have since been added, making thirty- 
eight in all. From this era may be dated the beginning of 
Armenian literature, as it is at present known to the world. 
The first golden age of this literature was the fifth century, 
and the second was the twelfth and thirteenth centuries. 
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Earely have men in any age or country, made more ener- 
getic, praiseworthy, and successfal efforts in the cultivation 
of letters, than those whose names are recorded under the 
first two centuries in our catalogue. In the fifth century, 
schools and colleges were established throughout Armenia; 
and with wise forethought, several of the most talented 
young men were selected and sent abroad, some to Constan- 
tinople, some to Athens, and some to Alexandria, to acquire 
a knowledge of language and the sciences. These, on re- 
turning, brought to their native land a large collection of 
valuable books, in different tongues, many of which were 
translated into the vernacular Armenian. The names of 
Sahag, Mesrob, Czkon, Movses, Tavit, Yeznig, and Yeghishe 
are, and ever will be, deserving of the most honorable re- 
membrance, wherever real merit is appreciated, and the love 
of letters cherished. A perusal of the subjoined catalogue 
will show that in succeeding ages, also, individuals have 
been found among the Armenians not less deserving, per- 
haps, of literary renown. 

The catalogue has been derived from various sources, and 
no pains have been spared to make it as full and correct as 
the circumstances of the case would allow. I have made 
free use of the Preface to the large Armenian Lexicon, in 
two volumes quarto, published at Venice, A. D. 1836 ; and am 
also largely indebted to the book in Italian entitled : " Qua- 
dro della Storia letteraria di Armenia," printed at the same 
press, A. D. 1829. Several manuscript catalogues of Arme- 
nian books, procured expressly for this work, have also been 
constantly at hand. A thorough exploration of the monas- 
teries in the interior of Turkey, and in Eussian and Persian 
Armenia, no doubt, would greatly add to this list of Arme- 
nian works. It is believed that a visit of this sort to the 
Armenian monasteries of Cilicia would be especially re- 
warded. It is known, however, that both in Cilicia and in 
Armenia proper, whole libraries, containing many ancient 
and valuable manuscripts, were consigned to the names by 
the Persians, the Seljukians, the Turks, and the Egyp- 
tians, w o successively overrun and wasted the kingdom of 
Armenia. 

The catalogue, it will be seen, embraces no writers after 
the sixteenth century, because this seemed to be about the 
limit to which the independent national hterature of the 
Armenians could be considered as reaching. After the final 
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extinction of the Armenian kingdom, A. D. 1375, literature 
rapidly declined, and by the sixteenth century few writers 
remained, worthy of any notice. The revival of learning 
among the modern Armenians, dating itself from the eigh- 
teenth century, under the persevering and praiseworthy 
efforts of the Mukhitarists of Venice, joined afterwards by 
their brethren of Vienna, is a subject well worthy of a sepa- 
rate article ; but it cannot be entered upon here. Wherever 
in this catalogue Venice is referred to, as the place where 
manuscripts are found, or books have been printed, the 
monastery of Mukhitarist monks is always intended. It is 
situated on the island of St. Lazarus, in the close vicinity of 
Venice. It may probably be safely taken for granted, that 
nearly all the manuscripts mentioned, which are assigned to 
no place, can be found in the library of this institution. 
Its members belong to that portion of the Armenian race 
who have embraced the Eoman Catholic faith. 

A few explanatory remarks will finish what we have to 
say by way of introduction to the catalogue. 

The following directions may be given for the pronunciation 
of the Armenian words as written in the Eoman character : 

a is to be sounded as it is in art. 
e " as a in ace. 

i " as e in eve. 

o " as it is in no. 

u " as it is in but ; and in tun at the end of words, 

as the French u. 
u " as the German o. 

■d " as 00 in too, 

g with no h following, is always hard, as in get. 
J, capital, is always hard, as in jar. 
j, small letter, is always soft, as s in evasion. 
Jch is a guttural sound partaking of the sound both of the Jc and h. 
gh is a still deeper guttural, partaking of the sound of g and h. 
ch is sounded as in charm. 

The termination tsi distinguishes Armenian patronymics, 
which are often used where family names would be found in 
our language. 

The spiritual head of the Armenian churcb is termed by 
the people Catholtcos, and resides at Echmiadzin. The ap- 
pellation Patriarch is applied to the ecclesiastico-civil officer 
at the Turkish capital, who represents the Armenian com- 
munity at the Porte. 
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CATALOGUE. 



FOURTH CENTURY. 

1. Y^^uiP-uihftqnu, AkatankegJios {Agatangelos). 

(a) \| wp^ ^ q^npS-^ "CB"<P' Sl"t""""'Jf Vark yev Icordzk 
surpoin ^Durtada ; history of the life and deeds of Diirtad 
(Tiriadates) king of Armenia. Akatankeghos was private 
secretary of the king, and was familiar with Greek and Eo- 
naan literature. 

(&) ll ""p^ It- ufiumiIhL.p-liub uppnJU ^\^pl;i"p^ ] nLMUiuiji^'b , 

Vark yev hadmutiun surpoin Kurikori Lusavorchin ; life of 
Kiirikor Lusavorich (Gregory the Illuminator), by whose 
means Diirtad, the king, and the whole Armenian people 
were converted from heathenism to Christianity. Two edi- 
tions of this work have been printed in Constantinople : 
one, A.D. 1709, and the other, A. D. 1824. 

2. (Jw^np, Hagop {Jacob), surnamed Uzkon (the Wise), 
p^q^n"!!, Uzkon; homilies, doctrinal and practical, on the 

Christian religion. The author was a relative of Kiirikor 
Lusavorich, Bishop of Nisibin in Mesopotamia, and one of 
the members of the council of Nice. His homilies compose 
a book called after him Uzkon. This work was translated 
into Latin and published at Eome, A. D. 1756, by Cardinal 
Antonelli. A new edition of the same was published at 
Venice, A. D. 1765, and finally an edition in Armenian alone 
was printed in Constantinople, A. D. 1824. 

3. *\>^ptt"l' 1 "'-"•"^pdij Kurikor Lusavorich {Gregory the 
Illuminator). 

(a) (^ui^uifuuimiuianur, HaJokhahadum ; a book of sacred 
homilies on various points of Christian doctrine and prac- 
tice ; the last of which is addressed to monks. Printed in 
Constantinople, A. D. 1737, and in Yenice, A. D. 1838. 
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(b) 1\^^# I iL-uiuL-np^^ Aghoth lAsavorcM ; sundry pray- 
ers found in tlie Armenian prayer-book. 

(c) ^d^nL.qp-'ii q.ui^'bg, Tiiffhtun taskants ,' articles of agree- 
ment between the Armenian, Greek, and Koman churches, 
signed by Kiirikor Lusavorich, the first Oatholicos of the Ar- 
menians, and Diirtad the king, on the one side, and Bishop 
Sylvester of Kome, and Constantine the Great, on the other. 

4. IJiu^Jui^ H\mpP-&Luigli , Sohag (Isaac) Bartevatsi. 

(a) '\^ui'^m^uy il^mpP'ti-Jj Ifiubnb^, Sohaga Bartevi ganonh ; 
treatise on the canons of the church. The author was 
Oatholicos of the Armenian church, and was sumamed the 
Great. 

{b) y\u?^it>liau H\mpP^lrL[i p-ni-qP-^f Sakoga Bartevi tughth; 
two letters : one to the Greek Emperor Theodosius the Less, 
and the other to Atticus, Greek Patriarch at Constantinople. 

This author was one of the most learned men of the age, 
and after the invention of the alphabet, in the beginning of 
the fifth century, translated the whole Old Testament, from 
the Greek Septuagint, into the Armenian language. 

5. pjrbng. i-Yu^ki ^^nop {Zendbius) Kulag. 

^uipnbiy L. 1 nuimi-np^ u^uMmiTnL-^^ilb ^ Darono yev lAsa- 
vorchi badm-&tiun ; history of the most remarkable events in 
Daren, a province of Armenia, including an account of 
Kiirikor Liisavorich. The author was Bishop of Kiilag. 
This work was originally written in Syriac, but was immedi- 
ately translated into the Armenian. An edition of the latter 
was printed in Constantinople, A. D. 1719. 

FIFTH CENTUEY, THE GOLDEN AGE OF ABMENIAJST 
LITERATURE. 

1, l^n^^ii nguA^^, Goriunilshandieti (the Admirable). 

■\\ uip^ "ppy^ lir^"C""l'V ^ *]^t'-'"b '^'^^^ surpoin Mes- 
rdba yev Kiudi; lives of Mesrob and Kiud, the former the 
inventor of the Armenian alphabet, and the latter a Oatholi- 
cos of the Armenian church, and a cotemporary. 

2. •] uiqmp (|)iii^i^%^, Qhazar (Zazarus) Parbetsi 

O^iumifhi-P-fii^ ^tyig, BadmHtiun Haiots ; history of the 
Armenians. This work is valuable as containing a particu- 
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lar account of the invention of the Armenian alphabet, and 
the progress made by the Armenians in literature in the 
fifth century, and especially the translation of the Bible, and 
other books, from the Greek language. Printed in Venice, 
A. D. 1793, 

3. (Inif^mli'bfru JpuAqju^niiilrgl,, ffovhannes {John) Mantu- 
gunetsi. 

(a) Ti"!"-^ \f[ifinpqj,i.^bmb, Jark Yerrort'&tyan; homilies 
on the Trinity, and on the birth of Christ. 

(b) f{iaiL^ fupuimmlimU^, Jark khUradagcmk ; tweutj hoxm- 
lies, doctrinal and practical. 

(c) '~{\uipnq^ L uimlrbuipui'bnL.p-litjb^, Kawzh yev odenopa- 
nutiunk; sundry discourses and orations. 

This author was Catholicos of the Armenians, 
4- lF"lt'^" \\inplriiiugl, , Movses (ifoses) Ehormatsi 
(a) <(\uimJhL.p^[itii Z^iyng, Bodmutiun Hatots ; history of 
Armenia in three books, from the foundation of the empire 
until A. D. 441. The author was a truly learned man, and 
the most celebrated historian of the Armenians, He spent 
several years in the cities of Constantinople, Rome, Athens, 
and Alexandria, in acquiring languages, and increasing the 
stores of his knowledge ; and he is considered as standing 
in the first rank of Armenian classical scholars. His history, 
which is a standard work, has been several times printed m 
different places. The first edition was published at Amster- 
dam, A. D. 1695 ; and the second at London, A. D. 1736, 
with a Latin translation by the two Whistons. 
_ A manuscript copy on parchment, apparently very an- 
cient, is found in the library of the Armenian college at 
Tiflis, in Georgia. 

(6) f{u,pmmuu!htti.p-l,ii , Jardasandtiun ; treatise on rheto- 
ric, in ten books. An edition was printed in Venice with 
explanatory notes, A. D. 1796. 

(c) V,Z^««/»^i"?./>ncP^t5i, AshkharJiakuT-dtiun ; treatise of 
geography; most of the materials being drawn from the 
geography of Ptolemy, and the mathematician Pappus of 
Alexandria. First printed in Marseilles, A. D. 1683; and 
afterwards in London, with a Latin translation by the Whis- 
tons, A. D. 1726. It exists in manuscript, in the Armenian 
college at Tiflis. 
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(d) fji^nL-qP- uiiL l^ur'^ui^ yjiipniiiji, Tught UT SaJiog Ar- 
dziiruni; letter to Sahag Ardiizruni on the assumption, of 
the virgin Mary. 

(e) T^™"- Wjiut^i^pmni-P-lruilb , Jar Ailagerhutyan ; homily 
on the transfiguration of Christ. 

(/) [f^PP"!. -l,«-^^"^'^"y) Nerpogh Huripsimya; pane- 
gyric on Hiiripsime, an Armenian nun and martyr. 

(g) XfCi^i Yerkiik; hymns used in the Armenian worship. 

To this same author are ascribed Critical Remarks on the 
Armenian grammar, and an Explanation of the of&ces of 
the Armenian church ; but neither of these works are ex- 
tant. It is believed that he wrote many other works which 
cannot now be found. 

5. W'tuJ^pt iftpS^iuhoiij Mampre verdzanogh (ffie Header), 
(a) T^i""- 't juipaLp-ftilU '] uiquipni., Jar 'i Tiarutiun Qha- 

zarO, ; homily on the resurrection of Lazarus. 

(5) J^iuiKg. '^ nuiinuim ^huiiLh jy^pHLMrnqhiT, Jark 'i Jcaliisd 
Dearun hErusaghem. ; two homilies on the triumphant en- 
trance of Christ into Jerusalem. 

This writer was a Vartabed, and the younger brother of 
Movses Khorenatsi. 

6. W^tupnui ■[]"*m2uinj, MesToh Moshdots. 

(a) (j-ui^innj yAf-^t Moshdots kirk ; ritual and liturgy of 
the Armenian church. This work was commenced in this 
century by Mesrob and Sahag, but was greatly enlarged by 
subsequent ecclesiastical writers of different ages. 

(b) [d^nL.qp-^, Tughtk; letters on various subjects. 

(c) ^mfkutft Irpij^i Hokevor yerkiik; devotional hymns 
set to music for use in the church. 

This writer was the inventor of the Armenian alphabet, 
and the translator of the New Testament from the Greek 
original into the Armenian language. He also made the 
alphabet for the Georgian tongue, and wrote and translated 
many works not now extant. 

7. I^Jiij^Jai^ iy\u,pP-biMigli , Sahag Bartevatsi (See Fourth 
Century). 

8. '\\uit^p- lubjuiqp-, Tavit anhaght (David the Invincible). 
VOL. m. 82 
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(a) Y)ui'^i/uA^ ftJiuuiniuujiitnLP'Inub , Sohmanlc imasdadrut- 
yan; treatise on philosophical definitions. This work is 
found in manuscript in the Armenian Catholic college at St. 
Lazarus, Venice, and also in the college at Tiflis; and a 
translation of it is said to exist in the Greek language, though 
when and by -whom the translation was made is not known. 
The Armenian original was printed in Constantinople, A. D. 
1731. Tavit was well versed in the Greek language and 
philosophy ; so the Greeks called him David the Philoso- 
pher. He was a disciple of Mesrob and Sahag. 

(J) ^KuipipuignLglr^, Partsiiratsutsek ; homily on the holy 
cross. It was aimed at the so-called Nestorian heresy. 

(c) ] nLAJhiii^ ^^t ^"{p'bsi Ludzmunk hink tsainits ; 
translation and explication of the Introduction of Porphyry 
to the logic of Aristotle. 

(d) *\\iummufuutb uiiL (]t^un, BadoskJian ar Kiud ; reply to 
a letter of Kiud, an Armenian Catholicos. 

(e) J^uipgnL.iu&nil_inliiniuiLni.p-jiiii, Havtsuodzov hidarutiun ; 
a short philosophical catechism. 

9- \fifbk \"'Ii^9bi Yeznig Ooghpatsi. 

(a) 1^2^^4» Yeznig ; confutation of various sects, as the 
pagans, the fire-worshippers, the Greek philosophers, and 
the Manichseans. This work is highly celebrated for its 
depth and acumen ; as also for its illustrations of Persian 
mythology. It was printed in Smyrna, A. D. 1662, and in 
Venice, A. D. 1826. I have the impression that I have 
seen a translation of it either in French or in English. 

(&) f^mpnjmlitub^, Parotugank ; moral precepts. 

10. \fqbit, Yeghishe (JElisha). 

(a) <l\uiinilnL.p-j)iii ilmub \| iupq.ui%uij, Bodmutiun vosun 
Vartana ; history of the persecution of the Armenian and 
Georgian Christians, by the fire-worshippers of Persia; a 
very celebrated work of a very renowned author. Printed 
twice in Constantinople, A. D. 1764 and 1823 ; once in Kus- 
sia, A. D. 1787 ; and once in Venice, A. D. 1828. 

(h) '\vpuiin Jfimbktubgy Khilrad miantsants ; exhortation to 
monks. Printed at the end of the Venice edition of the 
last named work. 
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(c) ^yh-l^nL^fiii ^dpniiiuiliiub luqoP-jtg, Megn&tiun DeT'd- 
nagan aghotits ; exposition of the Lord's prayer. 

(d) J^^t^nLp^fiii i^huniAuj L uij^, Megwutiun Hesua yev 
ailun; fragments of commentaries on Genesis, Joshua, Judges, 
Isaiah, etc. 

(e) p^iubuiquib -^uifL^, Zanuzan Jark; homilies on the 
sufferings, death, burial, and resurrection of Jesus Christ. 

(J) X,i2^-^i ^ghotk; two prayers, to be repeated over 
the graves of departed priests. 

id) 7^"'"- l^^il'i^s^'li"^ Ifiubnhmg, Jar yegeghetsagan gano- 
nats; treatise on ecclesiastical canons. 

(A) [^f^uipui^pni^liii ^d'^iu^npui^uib itpfib L uij^f NiXgwra- 
hurutiun Taporagan lerin yev ailun; description of mount 
Tabor and other solitary places, for the benefit of monks. 

({) T^""*- iluiu% '^nq.Lng Jiupi^iuii^ Jar vosuti hokvots mart- 
gan ; a philosophical essay on the soul. 

SIXTH CENTURY. 

1. Y^ppiu^utb Y^'^uiJIi^nblrgli , Apraliam (Abraham) Mamxgo- 
netsi. 

(a) *\\iumJhL.p-liLb J-nqn^jipi \fijth-unuli , Badm'&tmn joghovoin 
Yepesosi; history of the council of Ephesus, held A. D. 431. 
The author was an Archbishop, and was distinguished among 
his countrymen for his erudition. A manuscript copy of 
this work existed in Constantinople, A. D. 1825. 

(J) f^uiiL^ iluiub "b^uip uppng , Jarh vasun nmhlchar siir- 
pots ; homilies on the veneration due to the relics of the 
saints, and the utility of prayers for the dead. 

(c) ^^qp-ui^nLp-jiii phij. \^L^Iinb, Tughtagtsutiun utit Otu- 
rion; correspondence of Giurion, Patriarch of the Georgians, 
on the doctrine of the council of Calcedon respecting the 
two natures of Christ. 

2. H\lnnpnu ^^^Liij^, Bedros {Peter) Siunetsi. 

(a) '[fyp^"i_'t ""'i'P k"J"^ ^ "i/iUft Nerpogh 'i sArp goisun 
yev ailun; eulogy on the virgin Mary; and another on the 
birth of Christ. The author was Archbishop of Siunia. 

(6) ■j^uiiL^ quihuiquth^, Jark zanazank ; treatises on vari- 
ous subjects. 
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(c) f{uin- piinL-P^tuA, Jar punutyan; treatise on Wature, 
compiled from tlie -writiiigs of Gregory Nyssa. 

3. '[|fr/"»^" '"pl^qjfjf Nerses apegha {the Monh). 

(j^^f""""^' Hishadag ; life of tlie martyr Izdipusd or 
Diodatus. 

SEVENTH CENTUBY. 

1. l^'iiiA^iu ^J^i""i'"gtt Anania {Ananias) Shiragatsi. 

(a) *-YJ;p^ uiumlrquipui^ni.p-lrui% , Kirk a^deghapashkhutyan ; 

book of astronomy. The author visited Greece, solely in 
pursuit of knowledge, and became famous both as a linguist 
and a mathematician. 

(5) ^l^fip^ ifaiub iQnjig It- i^i^ni-g t Kirk vasiln gushrots yev 
chaputs ; weights and measures of the different nations. 

(c) IJ^iu^^iffii^^^uy, ifatemafo'io; mathematics. This and 
the preceding were printed in Venice, A. D. 1821. 

{d) [d^nuupmbni-P^jiLli , Tovapanutiun ; arithmetic. This and 
the three preceding treatises were included by the author in 
one large work, entitled 0p"'g"J3> Oratsoits {the Calendar). 

(e) ^[XpHiifili^nb , Kiironigon; chronology, gathered from pre- 
vious authors, especially from Eusebius and Movses Khore- 
natsi, and brought down to the time of the author. 

{f) JKuA ilutiih mobfi quiui^fi^ L mjfU , Pan vasun doni zad- 
gin yev ailiin ; discourses on Easter and other feasts. 

{g) ■j^iuiL^ iluiub fun'buip^ni.p-lniA y Jdrk vasun khonarhui- 
yan; homilies on contrition and humility. 

(A) 1| u'ui Iflrbiug fii-png, Vasun genats itirots ; autobiogra- 
phy, particularly an account of the author's efforts to obtain 
a knowledge of mathematics and astronomy. 

2. Xiatljiinuiu , Oomidas. 

\flrpi^nij_ ^pl,iJ!u[iJlnuj , Nerpogh Hilripsimya ; hymn in 
honor of Hiiripsime the Armenian nun and martyr. The 
author was Catholicos of the Armenians. 

3. (Inil^uAi^u J^^uidjili^nbhui^ , Hovhannes {Johri) Mamigon- 
yan. 

^lumJnuP-fiilb ^lupnbnj, Badm^tiun Darono ; history of 
the province of Daron in ancient Armenia. Printed in 
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Constantinople, A. D. 1719, in the same volume 'witli tlie 
works of Bishop Zenop. 

4. (Jn^niiiJif-o jyuifpuijjiMrgliy Hovhannes (John) Maira- 
Jcometst. 

(a) lo/imm iluipnLg, Khurud var&ts ; counsels for good 
conduct. 

(6) ^miMimuMpJiuin , Havodarmod ; on radical faith. 

(c) \i"jl'il>"li^ Noiemag, a word which has at present no 
signification. 

These three works are said by the Romanists to be fall of 
" infamous error." As a penalty for having written them, 
"the writer was driven," says one, "as he justly deserved, 
into perpetual exile." 

5. f\tpliq^npiumnL.p , Kilrikorodii/r. 
[^yij-ilfiJuipuibnLp^liilb , JJnttimapanutiun ; confutation of the 

errors of Hovhannes Mairakometsi. No copy of this work 
is now known to exist, although much is said of it by sub- 
sequent writers. 

6. *\^ctt"C \'tP2^C"'^^"U ' ^urilcor (Gregory) Arsharunya. 

(a) 'W'lri^nL.p-lii^ pup-lrpXnuui&ng , Megnutiun untertsova- 
dzofs ; exposition of the rites and ceremonies of the Arme- 
nian church. 

(b) T^uMt^ itlhsijjTtub L iy[h, Jarh dzununtyan yev ailun ; 
homilies on the death and resurrection of Christ. 

This author was Bishop of the province of Arsharunia in 
Armenia, and is considered a model for pure and idiomatic 
Armenian. 

7. Ijyutp-nLMuiiiuij ■J^^iiAjf^, Matusagha Siunetsi. 

^■^nuip- luiL ^bpuilii^u, Tught ar Heraghs; letter on the 

Christian faith, addressed to the Greek Emperor Heraclius. 
The author was Archbishop of Siunia. 

8. 1]"""^^" \^iuijiu'h^iumnL.iugli , Movses (Moses) Qaghangu- 
d-datsi. 

^lumJnt-P-fi,^ Y^qnuuiblig, Badmutiun Aghuanits; history 
of the Aghuans (Albanians), a people whose country bor- 
dered on Armenia. A few fragments only of this work are 
found in Venice, but the entire history is known to exist, in 
manuscript, in Armenia. The style is pure and elegant. 

This writer is placed by some in the tenth century. 
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9. ■J'Jiii<>iiJ^ Q^npuifnph^gfi, Sahag (Isaac) Tsoraporetsi. 

(a) 7>J'«"t^ uipJiui-lrbh-uig L u'j^ , Jark armavenyats yev 
aililn ; homilies on Palm Sunday, and on religious orders. 

(b) \f[if^ i[ttiu% unupp. juiu^, Yerhuk vasiin surp khachi; 
hymns on the cross, and on the dedication of a church. 

It is said that this same author also wrote a letter in Ara- 
bic to a certain Mohammed, a Saracen general, though no 
fragment of it has been preserved, so far as is at present 
known. This author was Catholicos of the Armenians. 

10. '|»iiii-^/3- \\uifpb^L.iu%q.uigli, Tavit {David) Pahrevantatsi. 

{cC\ IKuib i^uiub anp&ng L. yunfuinuibiua *.i\nhuwnuh^ Pan 

vasun kordzots yev charcharanats Kiirisdosi; treatise on the 
acts and suiferings of Christ. 

(b) jVuA iluiui bplfnL. ^ni-P-lnubglj, Pan vosun yergupikiut- 
yantsun ; treatise on the two natures of Christ. 

11. ^'•.tnifjtpnu K^\iLp-lrbuiLjtft^ Teotoros (Theodore) Kurte- 
navor. 

(a) T^""*- l!!"ttt'^W^'"JP""l"'^g'-"J> J<^i' unttem Mairako- 
metsvo; confutation of the errors of Hovhannes Mairakometsi, 
and of the other heretics called Pelagians, and Julianists. 

{h) f\""i- 't unLfp fuui^, Jar 'i surp khachun; homily on 
the cross. The author is said to have been familiar with 
Greek literature, both sacred and profane, and he is noted 
for the elegance of his style. 

EIGHTH CENTUEY. 

1. {\n^uiilL^u (^^^hgfi {ii/utuiaiuui^p , Hovhauncs (John) 
Otsnetsi, imasdaser {the Philosopher). 

(a) 'X^iuLiib^ pnin il^ftf^ o&JiuL L wj^ , Qanonk usd veTcMn 
odzman yev ailiin ; rules for administering extreme unction, 
and other church ceremonies. 

(b) f{i"n. ithqjj^ir *X\iuL.[^l[^brmUg , Jar unttem Bavligyants; 
argument against the Paulicians. 

(c) y^uilTbwg.uihnL.p-jiLli J-nqniluil{iuh ^ AdenapanAtiuu jogho- 
vagan ; oration before the national council at Tovin, A. D. 
719. This is esteemed a very eloquent production. 

(d) 7^""L iihqjiiir yyuMjjiiuii.nJIrgi-iy L uMj^h y Jar untt&tn 
Mairakometsvo yev aililn; treatises against errorists; also on 
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tlie incarnation of Christ, and on his two natures. This 
work was at first condemned by the Pope of Eome, as heret- 
ical, but was afterwards restored bv a counter bull. Two 
editions have been published at Venice, A. D. 1807 and 
1816 ; the latter of which has a Latin translation. 

(e) \\wgiujiujinni-P-^i^ ^uipq.iug hlfliqbgLJij, Patsahaidutvun 
garkats yegeghetsvo ; explanation of the ceremonies and eccle- 
siastical functions of the Armenian church. 

This author was a disciple of Teotoros Kiirtenavor, and 
afterwards Catholicos of the Armenians; and of all who 
have enjoyed this office, he alone was honored with the title 
of Philosopher. 

2. ^ifpupnil^^, Khosrovig. 

(a) f^uin. 'ji ilhpmj Jlr&iiim^ng, Jar H Vera medzhahofs ; 
homily on the fast of Lent. 

(b) ^o^^^p.^ il^iinijutliuib^ pLti-ij^iT (Jniiu/^, Khuntirk vi- 
Joghaganh unttem Hunats; controversial theses against the 
Greeks. 

3. I'JiiiA-^uiiiiinu y^fiLbhgfiy jjsdepannos {Stephen) Siunetsi. 

(a) [S^ni-iip- luiL lY^pJiubnu, Tugkt ar Kermanos; apolo- 
getic letter on the rites and faith of the Armenian church, 
addressed to Germanus, Greek Patriarch of Constantinople. 

(b) \d^ni.qp- uiiL y^p^uibuiu, Tught ar Atatios ; controversial 
letter to Atana, Syrian Patriarch of Antioch. 

(c) Wblibni^fiLb^, Megnutiunh; exposition of Job, Dan- 
iel, and Ezekiel. 

{d) y-^uigiujiujmni-P-liLli J-uiJuiq^p^lj , PatsahatdiUiun jama- 
hurki; explanation of the Armenian breviary. 

(fi) 1?/*^ b 'l^P"'J j'"C"'-P^fr'"^^, Yerkilk 'i vera har&tya- 
nun ; hymns in praise of the resurrection of Christ ; used 
still in the Armenian church-service. 

(J) y-^iuguijiujmnijp-fiub ^lrpiu^uAni.p-lruib , Patsahaidutiun 

keraganutyan ; illustrations of Armenian grammar; in which, 
as an example of grammatical rules, is given a doctrinal 
treatise on the procession of the Holy Spirit from the Father 
and the Son. Fragments, only, remain of this work, and 
of (d). The author was Archbishop of Siunia, and a man 
of much erudition. 
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NINTH CENTUEY. 



1. ^mi/tuiT Yjpl'^iaty Hamam Areveltsi. 

(a) \yb-^nt^[iti luiLui^uigb, Megndtiun aragatsiln; com- 
mentary on the Proverbs of Solomon, A copy in manu- 
script existed in Constantinople, A. D. 1826. 

(6) WlfljUni-P^liub (Inil^uij, Megnutiun Hovpa ; exposition 
of the thirty-eighth chapter of Job. 

(c) JVuA.^ ^hpuilfuibuilfiuh , Panic keraganagan ; an exe- 
getical treatise on Armenian grammar. 

This author composed an exposition of the one hundred 
and nineteenth Psalm, and also of the prophetic Psalms ; 
neither of which works are now extant. 

2. (Ini/^iulAfru miuuiJj;^, Hovhanues badmich (John the His- 
torian). 

^uijng uiuiuiJai-P-liiii , Haiots hadiwdtmn J history of the 
Armenian nation, from the flood to the time of the author. 
It contains a list of all the persons who exercised the office 
of Catholicos from the foundation of the Armenian church 
to the age in which the author lived, he himself being the 
last Catholicos in the list. 

3. t]-»iuy^^ L *\*[>pfiip, Kahig yev Kwrikor (Kahig and 
Gregory). 

y^mnJiu^lip, Adomatir ; book of martyrology, compiled in 
part from the Syriac, and in part from legends of the Ar- 
menian martyrs, by the joint labors of these two authors, 
and forming a large volume, to which was given the name 
Adomatir. From this originated the still larger work called 
QiujuJiui-nLp^, Haismavurk, which is read to this day in 
the Armenian churches. An expurgated edition of it, by 
*'Vctt"0 ^Ir^pJ^i^lruiL , Kurihor (Gregory) PeshdumaUyan, 
was published some years ago at Constantinople. 

4. ^-Ytnpn \]"'p[>l'gti Kevorh (George) Garintsi. 

^y.nL.i]P- uiiL i^n'^utb y^unpfi, Tught at Hohan Asori; let- 
ter to Yohanna, Syrian Patriarch, on the sacred rites of the 
Armenian nation ; in which the author discourses particu- 
larly on the propriety of using unleavened bread in the 
Lord's supper. He was a native of Erzriim and Catholicos 
of the Armenians. 
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5. jyiu^ng \fqb4^pt^3l! f Mashdots Yeghivartetsi. 
[H^nLJiP-^, Tiighik; two letters: one to the Armenian 

king Abas, in defence of the Catholicos Kevork, and the 
other to the inhabitants of the city of Tovin, on their deliv- 
erance from a terrible earthquake. This author was Catholi- 
cos, and it is believed that he greatly enlarged the Arme- 
nian liturgy, which is to this day called Mashdots, probably 
from him. 

6. Wmlr^mlibnu , jjsdepannos {Stephen). 

\| 1171^ Ij'iu^n^ ilmpijjuuflrmfi , YarTc Moshdots vartobedi ; 
life of Mashdots Yeghivartetsi. The author was a Vartabed. 

7. |]iii<Jui^ l^^'n-uLoi, Sahag (Isaac) MilrM. 

^m-qP- luiL (|)nin, Tught ar Pod; answer to a letter from 
the Emperor Photius, on the differences between the Ar- 
menian and the Greek church. He wrote by command and 
in behalf of Ashdod the Armenian king, and takes strong 
ground against the Greeks. 

8. p»n^i/ui YjiS^pniip, Tovma (Thomas) Ardzunmi. 
itywinJhL^liilh , Badmutiun; history of the royal family of 

Ardziiruni. The author was a man of great erudition. The 
account is brought down by some other hand to A. D. 936. 

9. V| ui^iu^ \fl>yinj, Yahan Nigio. 

(a) \\uiVb 'fi ilbpuy uni-pp JfppnpqjiL^lruii, Paniln 'i Vera 
surp Terr&rtutyan ; a long treatise on the Trinity. The au- 
thor was Bishop of the Greek church in Nice, although by 
birth an Armenian. A copy of this work in manuscript is 
found in Venice. 

(b) ^ni-qp- lan- O^mgiupfiiu , Tught ar Zakaria; answer 
to a letter of Zakaria on the council of Calcedon. This 
was written originally in Greek, and was translated into the 
Armenian. The Greek original is found published in the 
"Bibliotheca of the Greek Fathers," second volume. 

10. p^ingittpftui p^tu^gt' Zakaria (Zacharidh) Zagtsi. 

(a) 2^iuiL^ 'p 4^P"'J ^tp'"^""^!"^ aiohfig L t^ij; , JarTi 'ivera 
DerAnagan donits yev ailun; homilies on the incarnation and 
baptism of Christ, on the feasts of our Lord, on the sacred 
Scriptures, etc. etc. The author was Catholicos of the Ar- 
menians, and was versed in several languages. 
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(6) ^qp-w^nL^liLii /Ai^ i)"J''"> TugTitagts^tiun untHoinm; 
two letters : one to the Emperor Photius, and the other to 
Vahan, Bishop of Nice ; both in reference to the decisions 
of the council of Calcedon. 

(c) \ylrpinLfijttii^, Megnutiunh ; exposition of Solomon's 
Song, and also of the four Gospels. This work is not now 
extant. 

(d) UJuimi/nL^^ti (f-nqnilnj ^ Jipiu^iluihuij, Badmittiun JO- 

ghovo Shiragvana; history of the Armenian general council 
at Shiragvan, A. D. 862, convened by the Catholicos Zaka- 
ria, to promote the re-union of the Greek and Armenian 
churches. The author of this history is not certainly known. 

TENTH CENTURY. 

1. Y^iJbliiu '^[fUiplr^iugli, Auania {Ananias) Naregatsi. 

id) yfyp"'L_'t 'Wc'"J ^i^l^g'-y ^ uiqmp^uiuiuimuij, N&rpogJi 
'i vera yegeghetsvo Vagharshabada ; eulogy on the Patriarchal 
church of Vagharshabad, or Echmiadzin. The author was 
a Vartabed, and presided over the celebrated monastery at 
Nareg, and has the reputation of having been a learned and 
eloquent man. 

(6) f{<"n- ^titir ^n%qfuil^lrgLJig , Jar unttem Tontragets- 
vots; a controversial tract against the Tontragetsik, a sect of 
reputed heretics who were descended from the Paulicians. 
A manuscript copy of each of the above works of this au- 
thor is found in the library of St. Lazarus at Venice. 

2. t\lrLjAii. tptg, Ghevont yerets {Leontius the Priest). 

H\uimJhL^I,iii Irftg *^uiTiliiug, Badmutiun yelits DaJgats; 

history of the origin of the Mohammedan power, and also of 
the Khalifs. The writer was a Vartabed. An imperfect 
copy in manuscript is found at Venice. 

3. ]iinu^n^ i/frfii, Khosrov medzun {the Great). 

(a) jylr^nL^liiii iipng J-iuJiu^iup^nLfituib, Megnutiuu hurots 
jamagarkutyan ; exposition of the Armenian breviary. The 
author was descended from a noble family, and became 
Bishop of Antsevatsia. An edition of the work was printed 
in Constantinople, A. D. 1730. 

{b) yylr^nL^jiii ujuimuipui^, Megnutiun badaraki; expo- 
sition of the mass. 
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4. *\*plff"p \t'"P^i"'3t' S^urikor Naregafsi. 

(a) \fiuplf^, Nareg ; penitential prayers, ninety-five in 
number. The book is commonly called Nareg, and it is 
esteemed as one of the best specimens of fine writing in the 
language. Several editions have been printed in different 
places, but the most valuable, perhaps, are those of A. D. 
1801 and 1827, published at Venice, with notes. The au- 
thor is one of the most noted writers of the Armenian 
nation. 

(J) 'yylrlibnL.p-JiLL lTpq.ng hpq.njb, MeghutiuTi yerkots yerlcoin ; 
commentary on Solomon's Song. Printed in Venice, A. D. 
1789 and 1827. This last edition includes all the other 
works of the author. 

(c) i^uin^ L q.nilbuin^, Jark yev kovesdk; four panegyrics : 
one upon the holy cross ; one upon the blessed virgin ; one 
upon the apostles ; and one upon St. James of Msibin. Sev- 
eral passages of the last were translated into Latin, and pub- 
lished at Eome, A. D. 1756, by Cardinal Antonelli. The 
Armenian original has been several times published. The 
Venice edition, A. D. 1827, is perhaps the best. 

id) W't^nup-^il (Jn^uj/, MegnMiun Hovpa; exposition 
of the thirty-eighth chapter of Job. 

(e) JJiu^, Daghk; hymns and spiritual songs used in the 
Armenian church at the feast of Pentecost, that of the holy 
cross, of the holy virgin, and of the consecration of the 
temple. Printed m Venice, A. D. 1827. 

5. |]"*£-i»^nn ^pkg, Mesroh yerets {the Priest). 

i\\mim[nL.p-jtLli Jtijib ''y^bpulruji , Badmutiun medzin Nersesi ; 

history of Nerses the Great. The author was an ecclesias- 
tic. This work was printed in Madras, A. D. 1775. 

6. l]"""^^" \iuqiuhlimmnLAugJi ^ Movses (Moses) GaghuTigado- 
vaisi. See Seventh Century, p. 258. 

7. 'Wmbifiiuliiinu |^"n^4' Usdepannos (Stephen) Asoghig. 

vs^mmifhup-jiLb ^mjng , JBadmutiun Haiots ; history of the 

Armenian nation from its origin to A. D. 1000 or 1004. 
This historian was a native of Tarsus. His work is said to 
be remarkably exact in its chronology. 

8. '[\uiJni^i_ ^yuiJjt^mknptrgji , /Samikl (SamiteT) Oamurcha- 
tsoretsi. 
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^obui^uib puib^, Douogan pank ; exposition of tte festi- 
vals and ecclesiastical ofBices of the Armenian church. 

9. ^^nilJui ilmjiqMiuflnn Yji&pnii^, ToVWia {Tkomas) Vttr- 

tabed Ardzuruni. 

<IJiiiini/ni_p^/7ii, Badm-dtiun ; history, in five books. I have 
not been able to ascertain any thing more of this book or 
the author. 

10. 'J»iiii^/?- ifuihiu'^mjp , Tavit vandhair {David the Abbot). 

(a) f{u"i- '^ 'lhp"'J "l'"^"3i JO'T 'i vera bahots; treatise on 
fasting. 

(b) ^i"[>3.f. l'pk"'-3 fiiluiuuiuiufiitiugli , Hartsk yerguts imasda- 
siratsiin ; dialogues between two philosophers. 

ELEVENTH CENTUBY. 

1. Y^iaibftm l^uhiiu'^hgf, ^ Auania {Ananias) Sanahnefst. 

(a) W^hpini^liii P^qpngb i\\oqnuli, Megnutiuu tilghtotsun 
Boghosi; commentary on the epistles of Paul, said to have 
been compiled from Chrysostom. 

(b) T^miL JiupqJinL^liuhi ^p^pltumnuf, , Jar martgHtyan Ku- 
risdosi; treatise on the manhood of Christ, and on the cere- 
monies of the church ; directed controversially against the 
Greek church. 

(c) f{""^ 't 4tp"U t'"''""p'>"'-P'^"'^ 1^ "y^, Jark 'i vera 
MumarhHtyan yev ailun ; homilies on humility and repent- 
ance, on instruction, and on the prophet Jonah, John the 
Baptist, and the apostle Peter. 

(d) ]u/""m «un- .gui'^iubuiju , Khurod ar Tcahanais ; advice 
to priests. 

It is as yet a point in dispute, whether all these works 
are by one author. 

2. yji^umiulil^u ^luuinliiltpmgl^, Artsdoges {Arisiaces) Las- 
diverdtsi. 

<l|iuini/ni^^iili ^uyng, Bodmutiun Haiots; history of the 
Armenian nation from A. D. 989 to A. D. 1071. The chief 
object of the writer was to describe the mournful overthrow 
of the famous city of Ani, by Alp Arslan, the second Sultan 
of the Seljukian Turks, A. D. 1064. A copy in manuscript 
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is found in the library of the Armenian college at Tiflis, 
in. Georgia. 

8. ii\binpnu ^muiq.iupi, Bedros kedatarts {Peter the Biver- 
turner). 

\fCt^ ^"t^'-"P-g-t Yerhulc hokevorh; sacred hymns for the 
departed, and especially for the martyrs. The writer was 
Catholicos of the Armenians. 

4 UJojiiii ^uipnhuMgji , Boghos (PttuT) Daronatsi. 

*\\uiaiuiujumb uia. ^-^^ni^fiuri^ , Bodaskhan ar Teopiste ; reply 
to the Greek theologian Theopistus. This work, which was 
printed in Constantinople, A. D. 1752, is spoken of very 
disparagingly by the Eomanists. 

5. (Jn^iuMifu Ijn^A-ni, Hovharmes {John) Gozeriin. 

(a) T^"*"- 't ^/""y ()/""5'"^^»'^^ 'ivera Orafstitsi; trea- 
tise on the Calendar. The author was a Yartabed, and a 
mathematician and astronomer. 

{b) "^[Ijiliumnhtuilfuib ^^^i^A-iniiLp-^ii, Kurisdoneagan var- 
tdbedutiun ; a book on Christian doctrine ; not now extant. 

6. *Yobt"C tf^^j^uinp"" , Kurikor makisdilros {Gregory ike 
Magistrate). 

{a) ^^«i-qP:g. «"»- quAuiquibu, Tughtk ar zanazanils; a col- 
lection of letters on various political, historical, and philo- 
sophical subjects. The author was of noble birth, and be- 
came a distinguished literary character. He was buried in 
a monastery near Erzrum, A. D. 1058. 

(J) WliljiinL.p-fiLlM y.pjrpmliuihnLjp-biihi^Megn'iltiunKeragan'fU- 
yan; Armenian grammar. 

(c) [ImuAiuui^ ^uiquip uintii, Odanavor hazar dun; poem 
of one thousand verses, on the principal facts in the Old and 
New Testament. 

{d) [\miubmLnp 'Ji uni-pp luiu^^, Odanavor H s^rp Khochun ; 

elegy, in verse, on the holy cross. 

This author is said to have translated many valuable works 
from the Greek and Syriac into the Armenian, and among 
the former, a portion of Euclid's Elements of Geometry. 

of martyrs). 
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(Ijiuaii/ni^^ijb^ il^uijjig, Badm^tiunh vugaiits; stories of 
the martyrs, translated from the Syriac. The author was 
Catholicos of the Armenians. 

8. Wftufiiulinu iluipij-uiufirin, Sisimios vartahed. 

f^uMiL ufiuuiJiulfuib II "bbp^nquilfuibj Jar hodmogan yev Tier- 
pogliagan ; a panegyric on the forty martyrs of Sebastia or 
Sivas. 

TWELFTH CENTURY. 

1. Qnil^uiVbtu uuip^uiLMi^, Sbvhannes sargavah {John the 
Deacon). 

(a) ^oJiupiu^uib piuii^, Domaragan panic; explanation of 
national chronology. 

(b) H\iuuiJni-P-^i% ^mjng, Bodmutiun Haiots ; Armenian 
history. Manuscripts of this work and the preceding are 
found in the library of the Armenian college at Tiflis, in 
Georgia, one of them written A. D. 1403. 

(c) f^uiiL^ ^w^uibuynLp-lrwij L uij[jf, Jark Tcahanaiutyan 
yev ailun ; homilies on the priesthood, on the worship of im- 
ages, Kiirikor Lusavorich, against the Nestorians, etc. etc. 

(d) WqsP^-e^, Aghotk; a book of prayers; and ^jiipw^ufb, 
Sharagan; a book of hymns. The latter is greatly praised. 

(e) ^\%w^ounLp-jii^ ijuiub ^pJ-Jiu^ l^f^l^, Punakhos'tiimn 
vasun sharjman yergiXri; philosophy of earthquakes. 

(/) 'li^^^"'^ ^""-""""j, Nilshanag havado; exposition of 
the creed. 

2. ]^Jlu^In«L£I ^uipiiblrgfi.^ Khochadur Daronetsi. 
^nfirL.np Irpi^, Hokevov yerhuk ; sacred hymns, and also 

prayers used in the Armenian liturgy. They are found in 
the Italian translation of the liturgy, a^ published at Venice, 
A. D. 1826. 

3. \'fliuiuijinu ^pqjuuilrin y Iknadios [Ignatius) vartahed. 
\ylr^nL.p^jiLb 1^ nLf^uiuni., Megnutiun Q-hiigasit,; exposition 

of the Gospel of Luke. The author was a fellow student of 
Sarkis and Nerses Shiinorhali. This work is considered as 
remarkably rich in thought, and strong and beautiful in 
style. Two editions have been printed in Constantinople : 
one, A.D. 1735, and the other, A.D. 1824. 
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4. "Yctt"!!' ""V^Jf Kurihor dugha {Gregory the Child). 

(«) P^n'-jP" ■"«- 4"t/"/' (>"'^"'5) T'u^ht ar gaisur Hurutts ; 
letter to the Greek Emperor Emmanuel Comnenus, at Con- 
stantinople, in reply to a letter of condolence from the Em- 
peror on the death of Nerses Clayensis. The writer was 
distinguished for his erudition when quite young, and hence 
his surname dugha, which means child. He was nephew of 
the Nerses just mentioned, and his successor in the ofiice 
of Cathohcos. 

(6) Ibid; letter to the same Emperor, in which the writer 
announces the assent of the Armenian national council held 
in Komgla in Mesopotamia, to a re-union with the Greek 
church ; and communicates the confession of faith adopted 
by the said council. 

(c) ^■-ni.qp- ion. i^iuin^^iii^^ i^ni^uig , Tught OT bttdriark 
Hunats; letter to Michael, Greek Patriarch at Constantino- 
ple, on the same subject. 

(d) \d-^ni-qp-^ lun. blihqbgtuliiuhtug , Tughth WT yegeghetsoga- 
nats; three letters addressed to the Armenian Bishops, Var- 
tabeds, and Superiors of monasteries, for the convocation of 
the national council at Eomgla. 

(e) ^■"ii-ijP-.g. wn. <Huii^^, Tughtk ar Bahi; seven letters 
said to have been addressed to the Eoman Pope Luciiis III. 
They are not now extant. 

(J) ^•.ni.ijp-^ uitL ^uiqg.iuinuig[iu L utj^, Ttkfhth ar Hogh- 
padatsis yev aililn ; letters to the Vartabeds in Sanahin and 
Haghpad, and to various other persons. A copy in manu- 
script, handsomely written, is found in the Armenian Mis- 
sion library at Bebek, near Constantinople. 

{9) {\'""''l""'-"p "19-1 Odanavor oghp ; a poetical lamenta- 
tion over the capture of Jerusalem by Saladdin, A. D. 1187. 

5. \yly[iP'"ip M'"*2-» Mukhitar Kosh. 

(a) Y,n.wli^, Aragiik; one hundred and ninety fables. They 
are noted for the purity of their style, and the excellence 
of their morals. They were printed in Venice, A. D. 1790. 

(M 'I'kiuuiuiuinui^ui^^^.g, Tadasdanahirk ; book of statutes, 
collected from the most approved ancient writers, and espe- 
cially from the Theodosian and the Justinian code. A 
manuscript copy is found in the Armenian college at Tiflis, 
in Georgia. 
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(c) \ylr^auP-^ii \fplri^iyp, MegntUtun Yeremiaii; com- 
mentary on Jeremiah. 

{d) Wl^P^-B^i Aghotk; prayers for tlie communion. 

Several other works are ascribed to this author, which 
are not extant. 

6. WmuiP-tnu WuL^uijIrgli , Modfeos {Matthew) tfrhaiyetsi. 
fl\uiinJhLPIiLb , Badmutiun ; history of the Pakradiinyan 

kings of Armenia, commencing A. D. 952, and ending A. D. 
1132. It is a work much lauded for the purity of its style, 
the richness of its incidents, and the accuracy of its state- 
ments. It was carried down to A. D. 1136 by Kiirikor sur- 
named Yerets (the Priest). 

7. W^fiP-iup .^lrpuig[i, Milkhitar Heratsi. 

^Ybo-^ pJ-^f'-P'ir"'^, Kirk piijmhg'ixtyan; book of medi- 
cine. The author was a physician, and a particular friend of 
Nerses Shiinorhali. 

8. \flrpui;u ] milppiibaigfi, JSferses Lampronatst. 

(a) IpA^^ini-^^ilr funp'^pqjij utiLpp miumuiituiifj^, MegnzttlUTl 

Jchorhilrto surp badaraki; exposition of the Armenian mass. 
The writer was Archbishop of Tarsus, and one of the most 
illustrious of all the hterary men whom Armenia has pro- 
duced. This work is found in manuscript, in the college at 
Tiflis, in Georgia. 

(6) 'lyirpinLp-fiii^ quibiuquib^^ Megnutiunk zanazank; com- 
mentaries on various books of the Bible, as the Psalms, the 
books of Solomon, and those of the twelve minor prophets. 
The latter commentary was printed in Constantinople, A. D. 

(c) |]""A-i{irnLp-^ti juijinhnt-P-lruih y Megmitiun haidniUyan ; 
commentary on the Revelation. This is rather a translation 
from the Greek of Andrew, Bishop of Csesarea in Cappado- 
cia, than an original work. A manuscript copy exists at 

(c?) f^-^uiguiinpni^fiLb ^lutjauiiuiCg^ , PatsadurHtiun hava- 
damhi; exposition of the creed. 

(«) '\^^mlrbwpiubnL.p-^Lb 'ji J-nqai[b ^iLnJliimjni-, AdenOpa- 

nUtiun 'i joghovun Hromglam ; oration before the national 
council at Eomgla, A. D. 1179. The subject of this ora- 
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tion is the union of the Greek and Armenian churches; and 
it is considered as containing some of the highest specimens 
of eloquence to be found in any language. Several editions 
have been printed at different times and places; one of 
which, that of Venice, A. D. 1812, is accompanied by an 
Italian translation. 

if) T{""^ i^tpntiiw^ui'ii mobfig, Jarh Derunogan donits ; 
two homilies, on the feasts of the ascension and Pentecost, 
recommended as models of eloquence. They were printed 
in "Venice, A. D. 1787, in connection with the oration above 
mentioned. 

(5') f<)""-2P'# •""- \lr'-ni' L \\ulimb, Tughtk ar Levon yev 
Osgan ; letters addressed to Levon, king of the Armenians, 
and Osgan, a monk of Antioch. 

Qi) i^aiiL^ jiuliuin-w^ npi^jiij L ly^, Jarh Tianarag ortin 
yev ailun; sermons on the prodigal son, the wise steward, 
and the assumption of the virgin Mary. 

(l\ niniiJuu/L/in q.n^uat n i^nuij unanjb l.^yiu^'U^ Tonn^ui/ijTi, 

Odanavor Jcovesd V vera surpoin Nersesi shunorhalvo ; poetic 
eulogy on Nerses Shiinorhali. This was published at St. 
Petersburg, in an edition of the works of the author, A. D. 
1788 ; and at Constantinople, A. D. 1825. 

(J) S«"7*> Daghh; sacred hymns; still used in the Ar- 
menian church, especially at Easter, on ascension day, and 
at other feasts. 

9. '^jfr^u^u ^np-^uii^ , Nerses shunorhali {the Graceful). 

(a) QfiunLJi npij-fi, His-ds orti {Jesus the /Son); a poem con- 
sisting of eight thousand hues. The author was Catholicos 
of the Armenians, and one of the most distinguished of 
their writers. This poem has been repeatedly printed in 
various places. 

(5) i\uiuUtmuin iuuiinifnL.p-ltii uinjluwb \fn-lfulruii, OdctnaVOT 

hadmiitiun armaniin Yetesya; elegy on the capture of Edessa, 
in Mesopotamia, A. D. 1144, by Emadeddin Zengi, Sultan 
of Aleppo. It contains two thousand and ninety lines, and 
has often been printed. An edition printed in Paris, A. D. 
1826, was accompanied by a translation in French. A copy 
of the Armenian, in manuscript, exists in the Armenian 
Mission library at Bebek. 
VOL. m. S4 
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(c) <Hii«ni/nt./?-^i5» ^wjng, Bodmutiun Haiots; history of 
Armenia. Various editions have appeared at different times, 
one of -which, printed in Constantinople, A. D. 1826, is con- 
demned by the Eomanists, as containing "audacious inter- 
polations" against the council of Galcedon. 

{d) W'lrlibni.p^ltLb g.uip^puignLg^^fi L uijiji , Megwutiun par- 
tsuratsutseki yev ailun ; two homilies in rhyme : one on the 
holy cross, and the other on the celestial hierarchy. 

(*) \\JL^ «^/_"""^, Ail yev ail daghh; various sacred 
hymns used in the Armenian church-service. 

(/) ^uiLMimni{_ junumnilmb^iT, Havadov Tchosdovanim ; a 
prayer in twenty-four parts, for every hour in the day. 
This has often been printed, and the Venice edition, A. D. 
1822, is in twenty-four different languages ; the translations 
having been made under the superintendence of Father 
Aucher, Principal of the monastery of St. Lazarus, near 
Venice. 

{9) (\'^^^'"^/""4'"^> Unthanragan ; pastoral encyclical let- 
ter, addressed to the whole Armenian church, at the time 
when the author was elected Catholicos. Printed in St. Pe- 
tersburg, A. D. 1788 ; in Constantinople, A. D. 1825 ; and in 
Venice, A. D. 1829. This last edition has a Latin translation. 

Qi) O^uibuiquib fd-nuqP-^, Zanazan tughth; letters to dif- 
ferent individuals, on various subjects. Some of them are 
in a very finished style, and all have been printed both in 
St. Petersburg and in Constantinople. 

{i) Y.uilrbwpw'hni.p-jiii , AdenapanHtiun ; oration pronoun- 
ced on the day of the author's election as Catholicos. 

(J) Y^i^ 1^ «{//_ nmiubuiLJi[i^y Ail yev ail odanavorh; various 
other small works by the same author, as : verses on the 
alphabet, for children ; confession of faith ; exposition of 
an essay by David the Invincible ; on the crucifixion ; com- 
mentaries, and fragments of commentaries, on Matthew, and 
the seven Catholic Epistles, etc. etc. 

10. WmdnL^i_\'%lTgli y Samuel (Samuel) Anetsi. 

^^mJiiibmliuiq^fini^jiuby Jamanogakurutiun ; universal chron- 
icle of the kingdoms of the world, brought down to A. D. 
1179. It was published at Milan, A. D. 1818, with a Latin 
translation. 
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11. fl"V?^" iluipif.wuib-m , Sarkis (Sergius) vartahed. 

(a) Yyti^nup-jiii p-qP-ng ^uip-nq^^lfuijg, Megnutiun tugh- 
tots gatoghigyaits ; commentary on the seven Catholic Epis- 
tles. An edition was printed in Constantinople, A. D. 1743, 
and another, A. D. 1826. 

(6) yyt^HLp-jiiii \f.uuij&uij, Megnutiun Yesaiya; commen- 
tary on Isaiah ; not known to exist at present. 

(c) -^utiL^, Jarh; forty-three homilies, on various reli- 
gious subjects; printed in Constantinople, A. D. 1743. 

This author was a classmate of Nerses Shiinorhali, and is 
considered one of the purest classical writers in the Arme- 
nian language. 

THIRTEENTH CENTURY. 

1. Y^pftumuilij^u fpfi^j Arisdages hurich (the Grammarian). 

{a) ■^uiit^ Jlipmai-P-liuib K^\pjtuinau^ L wjiJf^ Jarh miigur- 

diityan Kurisdosi yev aililn ; homilies on the baptism of 
Christ, and his temptation in the wilderness. 

(b) ^l^lrpw^mbni-P-fii^, Kerogauutiun ; grammar, and the 
art of penmanship. 

(c) ^uiJiuiLoui piunLwpiub , Hamarod pararan ; pocket dic- 
tionary of the Armenian language. 

Some ascribe these works to another writer of the same 
name in the eleventh century. 

2. l|iiY'ii«^A-iii ij-ftutliiuliuih y Garabed hidnagan {the Learned). 

(a) ^\inuiiiiui.np 'ji [upuim iliub^uihg , Odanavor 'i Tchurad 
mangants ; poem for the instruction of youth. 

(b) ^uiinun.oainL.p-jiiX liuin-fig '[^lup^fiu^, Hamarodutiun 
Jarits Sarkisi; abridgment of the forty -three homilies of 
Sarkis Vartabed, of the twelfth century. 

(c) ij uip^gi ^ 'bnp'^iufLjtj A. lyilf, Vark Shiinorhalvo yev 
aililn ; lives of Nerses Shiinorhali, Iknadios Yartabed and 
Sarkis Vartabed. 

This author was a learned man and a beautiful writer. 

3. X^ftpiu^nu i\\"^^'"k^gb ^ Oiragos Kantsagetsi. 
it^ujiniliiL.p-[iiii tf-iuJmUmljjt [>i-pnf, Bodmiitiun jamano^Huro ; 

history of Armenia from A.D. 300 to 1260, being especially 
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full on the times of the author. This -work contains an 
account of the invasion of Armenia by the Tartars. 

4. \\nuinuibq.^ ^\uipipplrpqg^, Qosdantin [Constantme) Par- 
tsurperttsi. 

\] hg 'buiJtu^^, Yets namaguk; six letters: some to Pope 
Innocent IV, and others to the Armenian nation on theolog- 
ical points. The author was Catholicos of the Armenians. 

5. {^nil<,mljL^u\fqbl{iugli, Uovhannes {John) Yeziingatsi. 
(a) W'hlibnL.p-liLb ^lrpuj^uAnt.p-lnu% , Megnutiun keraganilt- 

yan ; explication of the Armenian grammar. 

(J) 7>^ "»«- juiqui^u /rppiuijliii inup3iing, Jar hagJiakus yergnaiin 
marmnots ; treatise on the heavenly bodies, — their proper- 
ties and movements. An edition was printed, A. D. 1792, 
in New Nakhchevan, in Eussia. A manuscript copy exists 
at Venice, and another at Tifiis, in Georgia. 

(c) (]\nijkuui unLfig. ] ni.uuii.np^%, Kovesd surp LusavorcMn J 
two eulogies : one in honor of Kiirikor Lusavorich, and the 
other in honor of his sons and grandsons. Two editions of 
both have been printed in Constantinople : one, A. D. 1737, 
and the other A. D. 1824. 

(i^) ^[\iupnij^ L jupuiui^, Karozh yev hhuradk; sermons 
and counsels. A copy in manuscript is found in the library 
of the Armenian college at Tiflis, in Georgia. 

(e) y^^uip<,mgnjg , AshMiarhatsoits ; geography of the 
world ; found in the same library. 

(J) '\xjpmmiuliuib ilmpq.mmlrinnL.p-fiiii, Khurodogan vwrtoheM,- 
tiun ; a book of disciplinary precepts, taken from the so- 
called Apostolic Canons, and from the writings of the most 
illustrious Fathers and doctors. 

(g) W^lr^nL^fiLii |]'*min^^iiu^, Megnutiuu Madteosi; com- 
mentary on the gospel of Matthew, commenced by Nerses 
Shiinorhali, and completed by Hovhannes. It was printed 
in Constantinople, A. D. 1825. 

(7i) ^\uib nutmbmunp Irnllhaijjib JiupSRing II "{Jljf ■, Pdn odcL- 

navor yergnaiin marmnots yev ailun ; poetical compositions, 
on the motions and order of the heavenly bodies ; and vari- 
ous lyrical pieces, as chants, elegies, hymns, etc. 
This author was versed in several languages. 

6. {\nil<,iu'h'h^u Xjy^fn^gfi, Hovhanncs {John) ArJishetsi. 
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^uiJiuiLom JlrllhnLp-fiiii ufiuuiuiptu^ji , Hctmarod megnutiun 
badaraki; a short exposition of tlie Armenian mass ; printed 
in Constantinople, A. D. 1717 and 1799. 

7. {^nil^uXhl^u i\\uinHrglt, Hovhanncs {John) Karnetsi. 

(a) ]ii^ujin^ uin. J^mbX^u, KJiuradh ar miantsinils ; coun- 
sels to monks. 

(&) *\'l!p^ "'q^P^tS' S^irh aghotits ; book of prayers. Tlie 
author was a Vartabed. 

8. {^nif^uhlhtu ijui'bui^iub, HovJiannes vanagan {John the 
Monk). 

{a) \ylil^nL^fti!u (Inil^uij, Megnutiun Hovpa; commen- 
tary on Job ; found in manuscript at Tiflis, in Georgia. 

(J) ^wpgJni^.g. It- ufiuinmujuuib^^ Hartsmunh yev hadas- 
Tchauk; questions and answers on various subjects. 

(c) T{'""--S- 't """ptJriLjnii L iujIJi, JarTc 'i daremudun yev 
aililn ; essays on tbe close of tbe year, and other topics. 

{d) fryuigtuuinnL.p'liLb ^ mpuiLiuhh " nLnmluuighn' II "uflf » Pci- 

tsadurutiun Sharagani "urakhatsir" yev aililn; exposition of 
a hymn on the transfiguration, found in the Armenian ser- 
vice, etc. 

(e) ^lupgditL^ 'ji il^puij .^Jfl' ^ 'l)"/" ^•'""^"•(""'l""^, Harts- 
munh 'i vera Hin yev Nor giidagaranats ; questions on the 
Old and New Testaments. 

(/) 7^""^ '^uiL.uiamj, Jar havado ; discourse on faith. 

{g) ^-^uMb.g_ juiijumu pq^iRub ^nq.njh uppnji Panh haghahus 
pughkhman Hohoin surpo ; procession of the Holy Ghost 
from the Father and the Son. A portion of this work is 
found in the works of Giragos, a disciple of the author. 

{h) (^uipXiui^nLSii ^^juP^mpmij, Hartsogumun Tatarats; inva- 
sion of the Tartars, A. D. 1236, and its attendant events in 
Georgia and Armenia ; not now extant. 

9. (Jiu^wp llZ?t/%^» Sagop Gulaiyetsi. 

{a) ^ p^pbpuiliiuh 'buiJui^, Shiirchaperagan namag ; encyc- 
lical letter on the author's accession to the office of Catholicos. 

(h) i\iugiuinpni-la-piJi uiii h- iuii uni-pa Q-Pi^S h- ^uiinuiuilrinuiny 

Patsadurutiun ail yel ail surp hurots yev hairabedats ; remarks 
upon various passages of the Scriptures, and the Fathers. 
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(c) Wmiuhwi-np jiuquij.u SVbi^lruhi, OdauavoT KoghaTcus 
dzunilntyan ; hymn sung to this day in the church, at the 
feast of the nativity of the virgin Mary. 

10. ^Ytnpf \l'4^'-"-™5^) Kevork {Oeorge) Sgevratsi. 
'\ylTlfbai.^fiihi '[fuuijlriuj, Megnutiun Yesaiya; commentary 

on Isaiali, compiled chiefly from the works of Chrysostom, 
Ephraim, and Cyril of Alexandria. The compiler was a 
Tartabed. 

11. ]tiiu^uiiii-^ X^b^nLiugji ^ Khachadur Oecharatsi. 

tiun Agheksantri Magetonatsvo ; history of Alexander the 
Great. 

(b) J]^ uipiiu%ui^ui% , Oghp artsanagan ; elegiac poem in 
honor of Alexander. 

(c) |;>/»^, Terhuk; hymns and spiritual songs. 
This author was a Vartabed. 

12. ^\^ptt"C J\k^'-"-'"3t > ^urikor {Gregory) Sgevratsi. 

(a) -^uiiL^ qiuhiuquib^, JarJc zauazank ; homilies on the 
sufferings and resurrection of Christ, on John the Baptist, 
on the assumption of the virgin Mary, etc. 

(h) ^nL.S^Jhii^ JfLJu^pli, Ludzmunk Yevakuri; exphcation 
of a book of Evagrius. 

(c) J\iu^ \fuiujlnuj nih'"j ^l") Pan Yesaiya kiilkho 53 ; dis- 
course on the fifty-third chapter of Isaiah. A copy in 
manuscript exists in Venice. 

(d) 7>C'"«- ^pfiutnnb^ui^uib iftupq-UiUjlimnL^lTmby JaT kurisdo- 

neagan vartabedutyan ; treatise on Christian doctrine. 

13. *]''pti"P Vif'""-^C1^3b > ^urikor {Gregory) Anavarzetsi. 
{a) '[,n/i ()/»"5'j/5) Nor Oratsoits; a new calendar, com- 
piled after the model of the Greek and Latin. 

{h) \\ ^uijiupiubni-P^jtii , Viigaiapanutiun ; Armenian mar- 
tyrology, enlarged by many additions from the Greek, Eo- 
man and Syrian. 

(c) \fpf.g., Yerkilk; various hymns. 

{d) fJ-'ii-jP'.g. •""- fi^uiiu ^uijng, Tughth ar ishkhanus 
Eaioti ; letters to several Armenian rulers on the necessity 
of zeal in extirpating heresies. 
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This author was Catholicos of the Armenians, and was a 
learned man, and a classical writer. 

14. W^uiquigliui luptquy, MaghaJcta apegha {Malachi the 
Monk). 

<\\wmJhL.p-ftub mqq.pl "bh-innquig, Badmutiun azkin uedogTiats ; 
history of the invasion of Armenia by the Tartars, up to 
A. D. 1272. 

15. \]''l}'tP'"'p YP'^stf Mukhitar Andsi. 

(a) .^uiufuimnLjr tf-tuiltu%ui^iuq.pnLp-liii , Hunobadum jamo- 
nagaMirutiun ; antiquities of Armenia, Georgia, and Persia. 

(&) Y^umhijutpuij^nL-P-fiLh , AsdeghapashTchutiun ; astronomy 
translated from the Persian. Neither this work nor the pre- 
ceding is now extant. The author was an ecclesiastic, and 
well versed in foreign languages. 

16. W^fytP'u'p \14^'-^'"^^) Mukhitar Sgevratsi. 

(\iu^ ^ij-if-tiP ^iLnilJmlt uiiuuilfb , Pan utittem Hrovmai ha- 
hin ; a book against the claims of the Eoman Pontiff to the 
primacy of the church. The author was an ecclesiastic. 

17. p-'A-'i^^ ilmpij-muflim ^ Penig vartdbed. 

Y^qoP-iuJiuuinjg ff^p.^, Aghotamodoits kirk; book of pray- 
ers, composed in imitation of the style of the celebrated 
Naregatsi. 

18. Wmtrij^utb'bnu ^'\LJLintrjb-ui% , Usdepannos (Stephen) Lfrbel- 
yan. 

(a) (l|uiini/iuf^^.^ ijuiuii J^fiiib-uig lu^uip^pi, Bodmdkirk 
vasun Siunyats ashkharhin ; history of the province of Ar- 
menia called Siunia. 

(6) '^liiLhuipli, Tsernarg; a manual of doctrine. Its object 
is chiefly to combat the doctrines of the council of Calcedon. 
It was printed in Constantinople, A. D. 1755. 

(c) JJ^Ap^nf-/?-^ii, Oghperkutiun ; an elegy on the fallen 
fortunes of the Armenian nation ; printed in New JSTakh- 
chevan, in Kussia, A. D. 1798. 

{d) ^^^^I-q0- '^ 4^p"{j J-nqni/nj v J> ui^fr^'ii^ , Tught 'i Vera 
joghovo Kaghgetoni; letter to the Catholicos Kiirikor VII., 
on the council of Calcedon. This letter has never been 
printed, and a Romanist author says that, on account of its 
abominable heresies, no one can desire to see it published. 



272 

19. ij ui'^puiiT ^ui^nilbfi , Yahram Rapuni. 

(a) \\inmbiuL.np ujuiuuInL.p-ftLL ^\>.ni^g.lihlnuliij ^ OdauaVOr had- 

mAtiun Rupenyants ; metrical history of the Armenian kings 
of Cilicia, called the Eupenyants. Printed in Madras, A. D. 
I8IO: 

(^) 7^'""- ""'-PB \fpp"pi-"i-P'^i"'l', Jar surp Yerrortitiyan ; 
treatise on the Trinity. 

(c) T^f""- 't Juipq-lrqni-P-ltii , Jar H marteghutiun J treatise 
on the incarnation. 

(d) J^"'"- 'I; juipni-P^jiub L 'fi ^iuiIjiuipinL.SL , Jar 'i harAtiun 
yev H hampartsAmun ; homily on the resurrection and ascen- 
sion of Christ. 

(e) 'W'lrlibnL.p-fiub <Y"""""-"i""g ^ \?"'y^'"Ji Megnutiun Ta- 
davorats yev Yesaiya ; exposition of the Judges and Isaiah. 

(/) T^C""!- '^ uilr%mt^num(r , Jar 'i hendegosde ; essay on 
Pentecost. 

This author was a native of Edessa, in Mesopotamia ; and. 
enjoyed the highest reputation. 

20. l] uipq-mh \\mpkpplrpij£li , Vartan Partsurperttsi. 

(a) ['''liij-'^mbni-p ufmmJhi.p-jii^ , TJntlianur hadmutiun ; uni- 
versal history, from the beginning of the world, and brought 
down to A. D. 1267. This author was surnamed the Great \ 
and he is said to have been well versed in the Greek, Syriac, 
Persian, Hebrew and Tartar languages. 

(b) 'W'lrliLniJp-liLh '^p'^ fpng '\y nilulrult ^ Meguutiun MnTc 
hurots Movsesi; commentary on the five books of Moses. It 
is found in manuscript at I'iflis, in Georgia. 

(c) '\yhliiinL.p-fiLb y^iuijJhuft , Megnutiun Saghmosi ; com- 
mentary on the Psalms and Solomon's Song. 

{d) ^Yniftruui uni-pp.'\ m-uuiunp^'b, Xovesd surp LusavoTcMn; 
eulogy on Kiirikor Lusavorich. 

(e) \\mgiuuipnL^[ii^ ^ uipmliuibji^ PatsadurHtiun Sharagani; 
exposition of the Armenian hymn-book. 

(/) Ij^^^^n'-P^^ qmbmqmh puibfig y^t-lrinuipuilili , Megnutimi 

zanazan panits Avedarani; commentary on various passages 
in tlie Gospels, particularly in John's Gospel. 

(g) j^miL^ qmbiuqmb^, JavTc zanazanh J homilies on vari- 
ous subjects. 
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{h) vj>A-^iii^uiiinLp-^ti, Keragarviitiun ; grammar of the Ar- 
menian language. A manuscript copy is said to exist at 
Constantinople. 

(i) l^yiLiu^^, Aragilh; book of one hundred and forty-four 
fables, partly selected and partly original, called " The Fox- 
book." Forty-five of these fables were selected and pub- 
lished at Paris, A. D. 1825, by the Asiatic Society, with a 
French translation. 

(j) \f[ilr^ ^Pi-i-^ YereJc yerkuk; three hymns, much es- 
teemed in the Armenian church, 

Qc) \ylflibnL.p^liilb 'j-kiui^fr^, Megnutiun Tanieli; commen- 
tary on Daniel. A manuscript of this work, said to have been 
written A. D. 1297, only twenty-six years after the death of 
the author, is found in the monastery of St. Lazarus, at 
Venice. It was also printed in Constantinople, A. D. 1826. 

21. i] luftq-uib IfiuiT \j mp^uiiT }j^buiL.[biLbgli , Yartan, gam 
Varkham, Syavhruntsi {Vartan, or Varkham, of Mack Moun- 
tain). 

'^fpium^ miL. Z^wju, Kkuradk ar Haiiis; warning to the 
Armenians against the encroachments of Komanism ; and a 
refutation of the letter of the Eoman Pontiff to the Arme- 
nian king Hetum. The writer was a monk. 

22. O^mgjuupfiiu \yxnp&npbgfi , Zakaria {ZachariaH) Dzor- 
dzoretsi. 

^nL.qp- luiL (^nil^uillb^u })/"^^L> Fught ar Hovhanues Orhel; 
letter in answer to various questions of Hovhannes Orbel, 
as to the faith and customs of the times. The writer was 
Bishop of Dzordzor. 

FOURTEENTH CENTURY. 

1. ^trp-in-iT [\. uip^iuj ^lujng, Hettm II. drka Haiots 
{King of Armenia). 

^muilMUMi-nfi 'fi illrpwj unupp q-png^ Odanavor 'i vera sUrp 
kUrots ; poems on the Bible. They are found in some of the 
printed editions of the Armenian Bible, as in that printed 
m Amsterdam, A. D. 1666 ; that of Constantinople, A. D. 
1705 ; and that of Venice, A. D. 1733. 

2. ^brp-nuT upumi%^^ Hetum hodmich (the Historian). 
vol. m. 36 
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(a) <f\uimiInL^ltii ^■^mp-mjiuig , Bodm-dtiun Tatarats; his- 
tory of the Tartars in the fourteenth century. The author 
■was of royal blood, and became a monk. 

(6) <IJiuini/nL^^ti /iL/tiy J-mdmUiulfl^ , Bodmutiun iuro jama- 
nagi; oriental history. It was written in French by the 
author, and published at Paris, A. D. 1529, under the title : 
" Histoire merveilleuse du Gran-Can." A Latin translation 
was published at Haguenau, in France, A. D. 1529. 

(c) ^uiJiuiuom iniuphnpnt-P^^ijb , Hamarod darehurutiun ; 
compendious chronicle, containing various Armenian, Syr- 
ian, and European stories, from A. D. 1076 to the time of the 
author. 

8. (Jn^ioirii^ii (]^iiii>^ui^£^^, Hovhannes (John) Kantsagetsi. 

^obuiuiuimTiuitL^ DonabocUar ; book offcasts, that is, on 
the origin and design of the festivals of the church. 

4. \i"'i"p ^uipi^duib, Hagop tarhman {Jacob the Interpreter). 

(a) 7^""»- '^ •I^p"'j wn.ui.g^nL.p-kmli, Jar 'i vera arakinilt- 
yan; treatise on virtue. 

(b) T^"""- '^ i^p'HJ 'l"i^'-P'lru'l' , Jar 'i vera moMtyan ; trea- 
tise on vice. This work and the preceding have gone 
through two editions at Venice. 

(c) "fiiun. 'fi 'It^pun fipuii-uibg b, iijummummbji , Jar 'i Vera ira- 
vants yev tadasdani; treatise on right and judgment. 

5. {^nif^uXb^u ^^ninhbgfi, Hovhannes (John) Orodnetsi. 

(a) Yir^^"'-P^t'^ Qnif^uilibnu L H\oqnult, Megnutiun Hov- 
hannH yev Boghosi; commentary on the Gospel of John, and 
on Paul's epistles. 

(b) 7{'"n^ fiJiuumuiuftpni.p-lTiub , Jar masdasir-&tyan ; homily 
on philosophy. 

(c) 7^""^ qulhmqiuh^ 'ji <l^piuj ani-pp tP"3> Joflc Zauazank 

'i vera silrp kiirots; homilies intended to explain certain 
passages of the Scriptures. 

(d) ^mgminpnL^fiLli npng Y,pt^"'""'"^lt } Patsodurutiun 

kiirots Arisdodeli; explanation of the two works of Aristotle 
called "the Categories" and negi iQ/tijveiag. 

(e) [Kuib 'ft ilbpuij (|)^/f^/' \fBP"U^g'-"J > Pan 'i vera Pihni 
Yepraiyetsvo ; remarks on two homilies of Philo the Jew. 
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if) ^J^^ ^'"p"q^i Hink karozk; five sermons on "Of 
old hast thou laid the foundations of the earth," "In the 
beginning was the Word," etc., and other passages. A 
manuscript copy is found in the library of the Armenian 
college at Tiflis, in Georgia. 

6. *Ypti"P S"'P'^'-"'3t> J^urikor (Gregory) Datevatsi. 

{a) *wpgwaiubnLp-liiJi h ilirniuj JhinnnL^lrmbg quiLuMquibg 

It- "ijijfy Hartsapanutiun V vera mohrutyants zanazants yev 
ailiin ; book of questions and answers on the errors of the 
Jews, the Manichseans, the Mohammedans, and certain other 
sects ; also, on the Creator ; on the creation of man ; the in- 
carnation of the divine Word ; the end of the world ; the 
universal judgment ; and various other subjects. 

A folio edition of this work was published at Constanti- 
nople, A. D. 1729, the article relating to Mohammed being 
omitted. A manuscript copy of the entire work is found 
in the Armenian Mission library at Bebek. 

(b) '^Jtrpiuh L uiJiuiLuib, Tsutneran yev amaran; book of 
sermons adapted to the two seasons of the year, summer 
and winter. Printed in Constantinople, in two volumes 
folio, A. D. 1740 and 1741. 

(c) y-yiugiuaipitL^liilb ui^uip'^ui^uih JiamlAiu^ppg, PatsodurHr 

tiun ashkharhagan madenakurits ; exposition of profane wri- 
ters. 

(d) \KuiguiinpnLfiliii tj-p^t-P-bmb , Patsadurutiun kurchut- 
yan ; explanation of the system of writing of Arisdages and 
Kevork. 

(e) \\iugiuiniinL^liiii X^fii-p&q^ , Pafsodurutiun Giureghi ; e:s.- 
planation of a book of Cyril of Jerusalem. 

(/) W'/rpim-P-fit^^ unLpp. ifpng quihiuqiubg, Megn{ltiunk S'^rp 

kiirots zanazants ; sundry comments on the Proverbs, Eccle- 
siastes, book of Wisdom, Solomon's Songs, the Psalms, Job, 
Isaiah, and the Gospels of Matthew, Luke, and John ; also, 
on the canonical hours of the Armenian service. Portions 
of these are found in Tiflis. 

7. '■Yknp^ \f^i'"3tf l^evm-k {George) Yezungatsi. 

(a) ^lu^uibf^ 'ji if^piy Jlipmai-P-hui'b L uij^, Hwrohankuk 
'i vera milgurdutyan yev ailun ; instructions on the mode of 
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administering baptism and marriage. It is found in the 
Armenian college at Tiflis. 

(6) *ti^/'P"t -l,/'^2y""4""?^"""5 > Nerpogh Hureshdagabe- 
dats; panegyric in praise of archangels. 

(c) [\mgmmjinLp-fiilb TSmiL^ig *\^l>liH"pl' Yf'uqt'^l^} Patsa- 

dur'Atiun Jarits Kurikori Naeianzen ; explanation of the homi- 
lies of Gregory Nazianzen, 

8. |]"*iuujp^^nu iluiftqjmuilnn , Madteos {Mattliew) vartabed. 

f^tttn. 'fi ilkpuij uutbq&Jmh, Jar 'i vera usdeghdzman ; dis- 
course on the creation. An ancient manuscript copy, sup- 
posed to have been written by the author's own hand, exists 
in the library of the Armenian college at Tiflis, in Georgia. 

9. W^nilu^u l^^^iuj^, Mbvses (Moses) Yeziingatsi. 
i'^uiiJfinL.uii^ 'fi iJb^ni.p-jiLli J-uiJiuq-png, HaveMtodzh 'i meg' 

nutiun jamakilrots ; supplement to the exposition of the 
prayer-book by Khosrov, 

10. ^^lupubiijyym^linL.npglt, Parsegh {Basil) Masliguvortsi, 
yylrlliinLp-fiilb [J^ui^^nu^, Megnutiuu Murgosi ; exposition of 

Mark the Evangelist. Printed in Constantinople, A. D, 1826, 

11. WJ^uim uiuimJji^ Siimpad badmich {the Historian). 
fX^uimdhi^liiii X^ft^^lriuj p-iuq.uiL.npiug , Bodmiltiun OUigya 

takavorats ; history of the most illustrious acts of the Arme- 
nian kings of Cilicia ; not now extant. 

12. 'l^uA^f^lJuAj^, Taniel {Daniel) Susetsi. 

^ uiuiui^n^i^^ilr ^wjng '^lut-uimnj ^ Chadolcovdtiun Haiots 
havado ; apology for the faith and morality of the Armeni- 
ans ; addressed to the Eoman Pope. 

13. l] iupq.uil }^'^uipuil3-uigfi, Yartan Maratatsi. 
Y^qoP^iuJmmnjg tf-fip^g., Aghotamadoits kirk ; prayer-book for 

use at the sacred places in Jerusalem. 

14. \f"'"jt \il^3t< Yesaii (Isaiah) Nuchetsi, 

(a) jy^lT^ni^fiii, \fqkliJtlTit , Megnviiun Yezegieli ; com- 
mentary on Ezekiel. 

(b) W^b^ni-P^liub ^Irpiu^uibpt , Megnutiuu keraganin ; an 
explanation of Armenian grammar. 

(c) \ylrpinL^Jiii J-iuiRuq.ii^ , Megnutiun jaraakurki ; an 
exposition of the Armenian breviary. 
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FIFTEENTH CENTtJRT. 



1. Y^aMi^lri_\]liiiilrgli , Arokel Siunetsi. 

(a) y,t^it>"tbc-g-^ Atamakirk; a poem in tHree cantos on 
Adam. The first two cantos were publislied at Constanti- 
nople, A. D. 1721. 

(6) (JmiiAiuiji^ 'ji il^piuj 'b2!^""g qni^jiuilfnu^ ^ Odanavor 'i 
vera nushanats zotiagosin ; the twelve signs of the zodiac, in 
verse. A manuscript copy is found in the Armenian col- 
lege at Tiflis, in Georgia. 

(c) l] "'P-g. 1 iiLJiuiunp^ k. y^bpuhu^ nmmbuitJip y Yark I/dr 

savorchi yev Nersesi odanavor ; lives of Kiirikor Lusavorich 
and Nerses the Great, in verse. 

(d) \\.u!h^ 'ft tlbpuij uAjuiqP- (^""^t "'"^'l"'l""g f Pank 'i 
vera anhaght Tavti sahmanats ; remarks on the book of defi- 
nitions of David the Invincible. 

(e) .^lu^iubq. 'ft il^puij i/rn3iui^nup-liuib, Hurohank 'i vera 
tsernaturutyan ; instructions on the administration of the rite 
of ordmation. 

This author was archbishop of Siunia. 

2. Yftljipuinitluip- y^Jhujiiugji , Amirdolvat Amasiatsi. 

Y%^[imuiij uibufl^uiy Ankidats anhed {the Useless to the ignor- 
ant) ; book of universal medicine. The author was a native 
of Amasia, and a physician ; had travelled extensively, and 
was reputed to be well versed in languages. The work 
consists of two large folio volumes, and is based on the 
theory that there are only two causes of all disease, namely, 
heat and cold. 

8. \^pmlinu Xf^^iugbi Oiragos Yezungatsi. 

(a) ^^''tr^nL.p-ftiit XfLMifpfi, Megnutiun Yevakuri; commen- 
tary on Evagrius. 

(&) f/j^itLqP- /A^^uibpLf -^"W'S ""13^ f Tught unthanUr 
Haiots azkin ; letter addressed to the whole Armenian people. 

(c) ^iu'^ui%q. 'fi ilbfiwj funumniliuLiuL^ L uijj^, Eiirahank 
'i vera khosdovananki yev ailun; instructions on confessions, 
and on the true faith. 

{d) \| liiujm^mhnLp^jiLb , Vugaiapanutiun ; book of martyr- 
ology. 
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(e) J^inuAiuui^ ^nilb-um unLpp l^nijiy , OdanavoT kovcsd surp 
guso ; hymn in praise of the virgin Mary. The lines begin 
with letters in alphabetical order ; it is found in the Arme- 
nian hymn-books. 

This writer is considered as the purest of his age. 

4. (]w^iip '\j'lfJ^gt, Hagop {Jacob) Ohurimetsi. 

(a) 7^«"n- tf^uiJu^iu^iu^pat-P-lnub , Jar jamanagokurutyan ; 
treatise on chronology. 

(6) T^"*"- {\nil^uXhnL. jijwgJiub L uij^, Jar HovhannCi, 
hughatsman yev aililn ; treatises on the conception of John 
the Baptist, the annunciation, and the birth, baptism and 
crucifixion of Christ. 

5. ^\^ptf^"p Y>l!"P'^3tf Kurikor {Gregory) KhiUatetsi. 

(a) [fpp il^uijiupiubni^liLii , Nor viigaiapan'dtiun ; lives of 
modern martyrs. This work was added to the great na- 
tional Martyrology of the Armenians, called Haismavurk, 
and published at Constantinople, A. D. 1706 and A. D. 1730. 

(b) ^pflri-np Irpi^, HohevoT yerkuk; sacred songs in praise 
of the martyrs ; used in the churches to this day. 

This author was a monk. 

6. W^^I;P'i"p y,"l'"P"^ab » MuMiitar Aharantsi. 
^ltiuinu^aunL.p-jiilu {jj/'ui Jjuj'P'i^p^', DuramaJchosHtmn Fura 

miikhitarchi ; reasonings and arguments on matters of faith; 
and a solution of various difficult questions of the age. This 
work is said by the Eomanists to have an infusion of erro- 
neous opinions. 

7. ^'^ni/Jiuj jyh-S-npilrgli, Tovma {Thomos) Medzopetsi. 

(a) *l)iuim/n<_/?^ti I lublfP-uidhufiuij L-uijIjif Badm^tiuriLarig' 
tamura yev aililn ; history of Timur-leng (Tamerlane), and 
also an account of the division of the office of Catholicos 
between Echmiadzin and Sis. The author was a Vartabed. 

{p) IjybtfbnL^fii^ t^^uibfitjip , Megnutiun Tanieli; commen- 
tary on Daniel. 

(c) ^-^f-qP-^ qutbuiquib^, TugJitTc zanazanh; collection of 
letters addressed to Tovma by some of his cotemporaries. 

{d) l] tplt'l' o&Jiuh lifrpufL, YercMn odzman gerhun; the 
mode of administering the rite of extreme nnction accord- 
ing to the Greek and Latin ritual. 
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SIXTEENTH CENTURY. 

1. '^ nJiaiu X^kqtjli, ffh'&gos {Lulce) Geghetsi. 

{a) \\mwbuii-nii {^i>*"3"jg, OdauavoT Oratsoits ; a Gregorian 
calendar in verse. 

{b)\ff>uiJ-2^nLp-brmb Ijtubnh^, Yerajushd'&tyan ganonk; rules 
for singing in the Armenian cliurcli. 

2. t\\p[iifnp Y^qP-uiJiupgli, Kurikor {Gregory) Aghtamartsi. 
[\miubiuLJtii piub^ ^cb'-^ Z^C-^-Pt Odanavor panic yeriuh 

lez'iuok ; ten poems on various subjects, composed in three 
languages: Armenian, Turkish, and Persian. The author 
■was Catholicos at the convent of Aghtamar. 

8. IJuiA-^uA'inii 'l^uifJaium&gfi , JJsdepannos (Stephen) Sal- 
masdetsi. 

C-f£f"f^/""4"'^ P'"'-lP' ^ "{/Z^' Shiirchaperagan ticght yev 
ailiin; a circular epistle ; a compendious exposition of John's 
Gospel ; and a preliminary discourse on the four Evangel- 
ists. Of the last named work there is said to be extant a 
Persian translation, supposed to have been made by the 
author. He was Catholicos of the Armenians. 

4. ^-^luq-irnu ll^fuiuuiiu^^, Tateos {Thaddeus) Sepasdatsi. 
Wq^trpq^nt-P-fiiii , Oghpevlcutiun ; an elegy on the calamitous 

events of the age. 

WOEKS OF UNKNOWN AGE. 

1. l^^P""*/"^) Aghtarh (the Horoscope) ; a book of fortune- 
telling by astrology. Anonymous. 

2. t|»uAi^, Kantsh (Treasures) ; a collection of church- 
hymns, the best of which are by ISTerses Shiinorhali, and 
Kurikor Naregatsi. 

3. Yji'^lrum p-ni-ng , Arhesd tuots (Art of numbers) ; for the 
use of wise men and astrologers. Anonymous. 

8. 7^""L 'b ""«^p Jutu^, Jar 'i s'Cirp khachiin; essay on 
the holy cross, by Bishop \li't"'"t{_ Misael. 

5. i^mmJhi.p^fiLb ^ppf^ihmb gtqt^f Bodmiitiun Orpdyan 
tseghin; history of the Orpelyan family. Anonymous. 
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6. ^uiiRuiLow lu^iujt'^ui^pnL.p-^iii , Hamarod ashhharha- 
huT'dtiun ; short geography, by a certain Yartan. 

7. l^iuii^^, Aragilk; proverbs, by a certain Vartan. 

8. ■MJ'-t't"t'^''i/ j^2?'"""'4'"Z""^A "['"""^'-P'l^'^ » Huripsimya 
hishadagarani badmutmn; brief history of the building of 
a monument by Gomidas Catholicos in honor of Hiiripsime 
the nun and martyr, by Viirtanes. 

9. J^f""- i^q-q-tif uiuiin^b-puiiliuiiinligb , Jar unttem, hadgera- 
marditsUn ; essay against th e opposers of pictures, by the same. 

10. ^J^ uiuqJhulrpfni-P-liiii, Hin saghmoserJc-&tmn ; ancient 
church-psalmody ; the authors are partly ancient and partly 
modern ; and some are mentioned by name, and some not. 

11. .^Jtii It- '\f"[> "P'"3"J3-g^> Hin yev Nor oratsoitsh; an- 
cient and modern calendars ; division of time ; etc. etc. 
Anonymous. 

12. S'*^'"3"J3y Donatsoits ; guide to the feasts. Anony- 
mous. 



TRANSLATIONS OF THE GREEK CHURCH FATHERS 
EXISTING IN THE ARMENIAN LANGUAGE. 

Within the last three years, an appeal has been made, for 
the first time, it is believed, by Europeans, to Armenian 
literature, for the settlement of an important question in 
church history. In the year 1845, there appeared in Lon- 
don and Berlin a book entitled: " The ancient Syriac ver- 
sion of the Epistles of St. Ignatius to St. Polycarp, to the 
Ephesians, and the Eomans, together with extracts from his 
epistles collected from the writings of Severus of Antioch, 
Timotheus of Alexandria, and others; by William Cureton." 
It was accompanied by a translation into English of the 
Syriac text, and by the original Greek text of the epistles 
found in this Syriac version. It was maintained by Mr. 
Cureton, that what the Greek text contains more than is 
found in the Syriac, does not belong to the original of Igna- 
tius, but has been added by later hands. 

In opposition to this view, Professor Petermann, in a dis- 
sertation read before the German Oriental Society in 1846, 
and in his collection of the epistles of Ignatius, published 
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in 1849, argued that the Armenian version, which is said to 
be a century older than the Syriac (having been made in the 
fifth century), containing thirteen letters of Ignatius, is a 
true version of these epistles, — the Syriac consisting only of 
extracts, interspersed with prayers. 

To this Mr. Cureton has replied, having published a new 
edition of his book in 1849, with a full and critical discus- 
sion of the subject, in which he endeavors to maintain his 
former ground. 

These circumstances thus briefly related, very naturally 
suggest the inquiry, whether a critical examination of the 
translations of other Fathers of the Christian church, exist- 
ing in the Armenian language, might not bring many inter- 
esting things to light ; and especially, whether it might not 
aid in deciding what really came from their hands, and what 
is apocryphal. With the hope of stimulating investigation 
in this direction, I herewith subjoin a catalogue of all the 
works, or portions of the works, of the early Fathers, now 
existing in the Armenian language, so far as I have been 
able to ascertain. This list might be considerably enlarged, 
by a thorough exploration of the libraries in the Armenian 
convents in the interior of Turkey and Georgia ; each of 
which, though small, is known to be more or less rich in 
ancient Armenian manuscripts. 

I will simply add, that, whenever in this catalogue a trans- 
lation is denominated ancient, it must be understood to be- 
long to the fifth century, near the beginning of which the 
Armenian alphabet was first invented. 

FIEST CENTUEY. 

yt^iumjinu Y%wliii^uigli , Ihnodios Andiohatsi {Ignatiiis of 

Antioch). 

\ffilr^mmuuib p-nL-ij0-^, YereMosan tughtk; thirteen let- 
ters, translated from the Greek by Mesrob and others in 
the fifth century. Printed in Constantinople, A. D. 1783. 
From the preface it appears, that this printed edition was 
compiled from five manuscript copies in Armenian; but 
how ancient these were, is not stated ; nor whether each of 
them contained all the thirteen letters complete. The reverse 
of this seems to be implied. 

VOL. nt 86 
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THIED CENTUEY. 



1. \'^qb-^uui%q.p \fpnLMuiqh-Jiugli, Agheksantur Yerusaghe- 
matsi {Alexander (probably Bishop) of Jerusalem). 

f^iun. 'ft •l^p">j ^[b"umlrinj Qnil^iub'bni-, Jar 'i Vera TcuViha- 
delo Hovhannu; an essay on the beheading of John the 
Baptist. This bishop lived about the middle of the third 
century. 

2. *-Yptt"P u^u'l'ilr[uiii.np& y Kurtkor usJcanchelahordz {Greg- 
ory Thaumaturgus (Bishop of Neo-Cassarea)). 

(a) Various homilies. 

(i) l^iLiu.p/rfui^uj'ii Ifiuhnb^y AraJcehgan ganonk ; the so- 
called Apostolic and other canons. 

FOUETH CENTUET. 

1. Y^p-uibuiu Y^qlr.g_uiubij.jitugfi , Atanas Agheksautratsi {Athtt- 
nasius of Alexandria). 

(a) y^umni-m^m^iulimlimh ^lun.^, Asduadzapanogan Jark; 
theological essays ; ancient translation. 

(6) l] "'p.g. unup^ YP"""^t""t' y^.'t'k surp Andoniosi; life 
of St. Antonius ; abridged. 

(c) ^\\"'p"'i^ qmbuiquib^, Karozk zauazank J homilies on 
taking Christ down from the cross, his ascension, on the 
virgin Mary, and on Stephen. 

{d) ^uibfuibmi^ '^uiL.iumnj , Hankauag Tiavado ; Athanasian 
creed. 

(e) ^'"pg ^ uimmiuufumb , Harts yev hadaskhan ; questions 
and answers on various matters, ascribed to Athanasius and 
Cyril of Jerusalem. 

2. jViu^ufr^ Jb-irb X^b-uuipuigjt , Parsegh medzun Gesaratsi 
{Basil the Great, of Ccesarea). 

(a) \yubn%.^ Jfimbkwhg, Ganonk mianfsants ; rules of dis- 
cipline for monastic orders. 

(b) ^\{uipnq_ 'fi il^puij mui^ng, Karoz 'i vera hahots; homily 
on fasting. 

(c) ^V^ttip"^ 'Ij 'IP'P''U \^/-bttmipuibli pum IXnif^iulIbnt. Ll mipi, 

Karozk 'i vera Avedarani usd Hovhann'O, yev ailun; homilies 
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on tlie beginning of John's Gospel, and on the order of 
prayer in the ancient Missals. 

(d) W^/r^ni-P-ltiii ]^uiqJnuuig , MegwHtiun /Saghmosats ; com- 
mentary on the Psalms ; {d-^nuijp-^ quibuiqmb^, Tughth zana- 
zank; various letters; f^mn^ qmbmqmb^, Jarh zanazanh; 
homilies on repentance, thanksgiving, charity, and prayer ; 
also, against drunkenness and other vices ; etc. etc. 

(e) 1^""^ uuitrq&Jiu'b , Jar usdeglidzman ; on the six days of 
creation. 

All the above works of Basil claim to be ancient transla- 
tions, that is, of the fifth century, though a few are of the 
sixth, or seventh. 

3. \f-uijiifiwb \}['u[pt"g[' , Yehipan Oihratsi {Epiphanius ike 
Cypriote). 

i'^) W^/rlitinL^fiilb J^tuqipiuli ^""nn«-iui;^, Megnutiun Sagh- 
most had{ladzk ; fragments of a commentary on the Psalms. 

(p) ^Wuijinq^ quhiiuquib^, Karozh zanazanh ; homilies on 
the crucifixion, burial, and resurrection of Christ. 

(c) W^hpinLp-jiii ^Yp-gt ^'^t"3t Megn'utiun Kurhi dzilnun- 
tots ; commentary on Genesis. 

W \\^^^"'-P't'^ Y^t-lrmiupuibli, Megn^tmn Avedarani ; 
commentary on the Gospel, from the beginning of Christ's 
preaching. 

All the above claim to be ancient translations. 

4. ^\ulibp^lipuMb, Osgeperan (Chrysostom). 

(a) yyir^n^p^liii l^^uiui/J^nu^, Megnutiun Madteosi ; com- 
mentary on Matthew. 

(b) IjylrllbniJp^jiilu *-YnpS-ng , Megnutiun Kordzots ; commen- 
tary on the Acts. 

(c) \ylTl[hni.p^jiLb \f.uiujtriuj , Megnutiun Yesaiya; com- 
mentary on Isaiah. 

{d) W't^m-P-fitlL \Y^%q.ng L ty/ii, Megnutiun Dzuniiniots 
yev ailiin; commentary (unfinished) on Genesis, and other 
portions of the Old Testament. 

(e) W'tr^ni^fiil (l|o»jifu^ p^iip-ng, Megnufiuu Bogliosi 
tughtots ; commentary on the epistles of Paul. 

if) ^{^"T"^ qmbmqmh^, KoTozk zanazauTc ; homilies on 
various religious subjects. 
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{g) i]\nilkum J^'^tq^mnufi, Kovesd Meghidosi J eulogy on 
Melidos of Antioch, Chrysostoni's teacher. 

ill) i\\nilbum ] nLMuiLJtp^, Kovesd LusavoTchi ; eulogy on 
Gregory Lusavoricli ; written wliile tlie author was in exile, 
on Armenian soil. 

Most of the above works were translated by Mesrob and 
his companions, not long after Chrysostom's death. 

5. *-Ypb'l"P \ib^'""3b'> Kurikor Niusatsi [Gregory of Nyssa). 

{a) \ylrl[hnuP-fiilb bpq. lTpi[.ng, Megyiutiunyerkyerlwts; com- 
mentary on Solomon's Song, and on the nine beatitudes ; 
ancient translation. 

(i) ly^nilJruin ^^^n^npnuji L uij^, Kovesd TeotoTosiyev aililn; 
historical eulogy on Theodorus the General, and Gregory 
Thaumaturgus ; ancient translation. 

(c) 7^""i- '^ Jiupi^^iujpi jLlinuP-ftilb , Jar 'i martgaiin punu- 
tiun; on the nature and constitution of man; translated in 
the eighth century by tJsdepan Siunetsi. 

{d) *\>.nilkuin mbmJni-ubnL.p-lMtub , Kovesd anamusnutyan ; 
eulogy on celibacy ; ancient translation. 

\b\ J^iuiL. 'A IKlrP-n^'^/nlJi utnuijng umuiljhnL.p-hilb ^ Jar V 

Petghehemi dughaiots usbannutiun; homily on the murder 
of the innocents at Bethlehem; and *\<.hpliqinub K^^pjiumnuli , 
Kerezman Kiirisdosi; on the burial place of Christ. 

(/) *^\^"4P^i"" \]^lrqb"'""ti Kovesd Meghidosi; eulogy on 
Father Melidos. 

6. \fi-utplinu, Yevsepios (Husebius). 

(a) <Huioiifti_^^t5i L J-wJmbmlituq.pnL.p-fiilu , Badmutiun yev 
jamanagahurutiun ; history and chronology ; translated by 
Mesrob's disciples under his direction, from the Syriac 
version. 

(5) «-f>/in^^^n^, Kuronigon; chronicles; said to be an excel- 
lent translation from the Greek original, either by Moses of 
Khoren, or before his time. An edition of this work with a 
Latin translation has been published at Venice. It is particu- 
larly valuable, as portions of the Greek original that were 
lost, are restored through this ancient Armenian version. 

(c) ^uiJiupuippuiiL, Uamaparpar; concordance of the four 
Gospels. 



285 

7. \[^t^tq_\fftnuiiuq&Jiug^, Qiuregh Yerusaghematsi {Cyril 
of Jerusalem). 

(a) ^■^"i-qP' "»"- X^'yp \^numuibq.[iuibnu , Tught ar Oaisur 
Oosdantkmos ; letter to the Emperor Constantine, on the 
appearance of the cross. 

(p) ^\\uipnq^, Karozk; lectures (subjects not given); an 
ancient translation. An edition has been printed in Venice. 

(c) 'W'trlfiinup-fiub 'yf.uuijbrmj y Megnutiun Yesaiya; commen- 
tary on Isaiah, compiled from Cyril, Chrysostom, and oth- 
ers. A. D. 1292. 

8. \f'tc^'f^\',""ptf Eprem Asori {Ephraim (Bishop) of Syria), 
(a) jylr^ni.p-[iLb ,^i ^miu^iupuibfi , MegnuUun Sin guda- 

garani; commentary on the Old Testament ; ancient trans- 
lation. 

(p) Trt^nL.p-^t!b inpjig uiiJfinuiptuh^g y Megnutiun chorits 
avedaranchits ; commentary on the four Evangelists. 

fA 'V^lilIbnL.p-hLh 'linp l^miu^iupuibli qwbmqtub Jiuufig, Meg- 

nAtiun Nor gildagarani zanazan masits; commentary on vari- 
ous portions of the New Testament. 

{d) W'lrpinL.p-^ii (l|o^u^ p^qp-ng, Megnutiun Bogliosi 
tilghtots ; commentary on fourteen epistles of Paul, among 
which is the Third Epistle to the Corinthians. 

(e) '■{\w['nq^ quibmquili^y Karozk zanazanJc ; homilies on 
the feasts of our Lord ; and exhortations to penance, and 
fasting. 

if) IViP^-ft Aghotk; prayers; some of which are in manu- 
script, and some printed. 

{9) ^y\'i"nJni-P'l>'^ '\^''iu[iinfipnuuig y Badm{itiun Mardirosats ; 
history of Eastern martyrs. 

9- Wlr^jiL-iL^nu , Sepiurinos ((Bishop) Severianus). 

■^lua^ •[uiiiq.tuuflnnui^uih , Jark vartobedagan ; doctrinal and 
homiletical essays ; ancient translation. 

10. \fi-mlipftnu y JEvagrios {JEvagrius (monk of Pontus)). 

l^iLiii^^, Aradzk ; mystical aphorisms, theoretical and 
practical ; ancient translation. The author was a disciple of 
Basil the Great. 
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11. 'Yfinlibujtnu y^pftuttfiuq-ttigfi , Tiouesios Arisbohatsi {Dio- 

nysius the Areopagite). 

(a) ^\iu^uibmjminlnnnL.p-liLb ^^b^ui^mg , Kohanaiobedu- 
tiun Hiireshdagats ; the celestial hierarchy, i. e. orders of 
angels ; ecclesiastical orders, or priesthood of the church in 
full. 

(5) y^umni-&y uibni^^, AsdHdzo anunlc ; names and attri- 
butes of God. 

(c) ]ti"/''>/'iy-«'^"A uMuutnL.m&uipuibnL.p-jiLli , KJiorhurtagan as- 
diladzapaw&tiun ; mystic theology. 

{d) fd-'nLJip- qmbrnquib^, Tught zanazanh ; various letters. 

These works ascribed to Dionysius, are supposed to have 
been written in the fourth or fifth century. They were 
translated into the Armenian, probably, in the seventh. 

12. Anonymous. 

(a) f^miL^ "•o'l'l'St Jark donits ; homilies on the principal 
festivals, as Christmas, Baptism of our Lord, Easter, New 
Sabbath, Pentecost, and the Cross. 

(b) Ti"""- b ^/""y \r'"k'"P'"J^9'-"3 ^ '^'^''' * ^*™ Magapai- 
yetsvots; essay on the Maccabees ; f{'""- 't 4!fP'"J \il!"ipb"''''""l" 
Jar 'i vera Gibrianosi; on Cyprian; 'j; •IPpwj ^ui^^n«-in^, 'i 
vera gargUdi; on hail; and 'fi iltcv •"q^'"'ti">"bp">-P^^'"^i 'i 

vera ag}ilcadasir{ityan ; on love to the poor. 

(c) \y^b^ni^p-JiLb J-nqnilnq^, Megnutiun joghovogM ; expo- 
sition of Ecclesiastes. 

These were all translated in the fifth century, by Mesrob 
and his companions. 

FIFTH CENTUEY. 

1. \it'-P^'LV>'lJt-B^""^t{!'"3b 1 Oiuregh Agheksanturatsi {Cyril 
of Alexandria). 

(a) yympqJini-P^fiub (|)^ij^i, Martgutiuu Purgchin; hu- 
manity of our Saviour. 

(h) \\mguiuipnL.p-liLb ^uiLuiuimJ^ \ftit"Jf Patsadur'&tiun 
Havadamhi Nigio ; exposition of the Nicene Creed. 

(c) ».|>iii^n2_ h ^U"'J ll"'-"/'^) Karoz 'i vera Gusin; homily 
on the virgin Mary. 
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(d) jyh-pini-P-lii^ "1/'^ liuiwliwpmbji Jiuupi, Megndtiun Em 
gudagarani masin; commentary on a portion of the Old 
Testament ; ancient translation. 

(e) jyt-pinLp-fiiii '] nL^uiuni., Megwdtiun Oliugasu; com- 
mentary on the Gospel of Luke. 

(/) *\^bP-P- i'^^S^ Kirh hxntsits; book of treasures; a 
powerful argument against Arians, Eunomians, and those 
who deny the Holy Spirit ; an ancient translation. This 
work is said by the Eomanists at Venice to be very incor- 
rect, diiFering much from the Greek original ; but Protest- 
ants might possibly find the evidence of this not so con- 
clusive. 

2. \^\;i^ J^mjhmlfbmg, Nighon miainagyats [Nilus the 
Monk). 

]ii^uiin^, Khuradk; counsels and instructions; being 
proverbs, and principles of spiritual life ; ancient translation. 

3. iy^/rVbuimfinu '{ynuuiiubi^niMfniubgli y KennadlOS GosdaU- 

tunubolsetsi {Gennadius (Greek Patriarch) of Constantinople). 
Essays on the Ninevites and others. 

SIXTH CENTUEY. 

1. (^nil^uiVbt" \\ib'J^""t Hovhannes Gulimahos {John 
Climacus (of Sinai)). 

y\mbijjiuq^ 'ji 'J-i^io^m, SautughTc H TiiraJchd ; ladder to 
Paradise ; ancient translation. 

MISCELLAKEOUS. 

1. IjylrllhnL^JiLb {\nil^mj, Megn{Uiun Hovpa ; commentary 
on Job ; translated from an old Greek work, author and 
translator unknown. 

Xurikori asduadzapani yev Osgeperani; complete history of 
Gregory the Theologian, and Chrysostom, from the Greek ; 
author and translator unknown. 

8. '\yfouuilj£nt.p-liii JkH ^l^cb^npl" Khosagtsutiun medzUn 
Kurikori; conversation of Pope Gregory the Great, and the 
rules of St. Benedict ; translated into^ the Armenian by 
Nerses Lampronatsi. 
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4. \\ lup^ ^wjpwuflrutuig ^ Yark Hairabedats ; lives of the 
Fathers, containing monuments, maxims, and stories of the 
holy anchorites ; translated from the Greek, by the same. 
Printed in Constantinople, A. D. 1720. 

5. ^"'ps ^ ufminmufuuhi Hpjiinlij) , Harts yev hadasTchan Pi- 
loni; questions and answers on Genesis, Exodus, the Aaronic 
priesthood, and Levitical rites and sacrifices, etc. etc., by 
Philo, a Jew of the Apostolic age. This is an ancient ver- 
sion from the Greek, and has been printed in Venice with 
a Latin translation. 

SECULAR LITERATURE. 

1. iX^ijuimnii 'f) il^puy oppiiug, BugJiadon 'i vera orinats ; 
Plato's laws, his twelve books, and his conversations with 
Socrates and Euthyphron, and answers as if from the mouth 
of Socrates ; ancient translation. 

2. l] ""/ip y^qh^^uiuLq.pni., Vark Agheksanturu ; history of 
Alexander the Great ; anonymous ; ancient translation. 

3. (IJn^^^L^ '/i illrpuij '^l/bf ^"'jl'tg> Borpiur H vera hink 
tsainits ; Porphyry's siaaymyri, or negl rav nhrs (fKOfar ■ trans- 
lated by Tavit the Invincible, in the fifth century. 

4. Y^pfiuinninlri^ uiiinpnyni-/3-^ii.g , Arisdodeli usdorokutiunk ; 
Aristotle's Categories, nsql igfir/vetag, two letters to Alexander 
the Great, treatise on the world, and on virtues ; translated 
by the same. 

5. {)"jl' ^lrpiu^iuini.p-[iiii , Hoin keraganutiun ; Greek 
grammar by Dionysiu.s of Thrace ; translated by the same. 

6. \\<f-ikuiluibni-P-[iiii i\t.uii^'linuli y Pujushgagan&tiun Ka- 
ghenosi; a medical work of Galen, with annotations; trans- 
lator unknown, but evidently ancient. 

7. \fp^u'^ijtni.p-[iLb 'yf.i.^q^qJnuj , YergracJiapHtiun Yev- 
giighitya; elements of Geometry by Euclid, abridged ; trans- 
lator unknown. 



Note. — This article has been printed under the care of Mr. Chris- 
topher D. Seropyan, a native Armenian, graduated at Yale College ; 
and we are much indebted to him for many important corrections. — 

COMM. OF PUBL. 
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Khaifung-fu, 
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Rev. Chester Bennett, 
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Rev. Cephas Bennett. 


24, 
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Na-la-gee-ree, 


It 


Na-la-ge-re, 
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Be-lu, 
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Be-loo. 


64, 
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Na-yin-za-ya, 
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Nay-yen-za-ya, 
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he eat rice. 
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he ate rice. 


67, 
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Tha-ma-da, 
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Thu-ma-da. 


68, 
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Oau-ta-mee, 
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Gaurda-niee. 
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Wa-pa-thee, 
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We-pa-tha. 
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Anara-gee-ree, 
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Anara-ge^re. 


120, 


w 


are eighty as foil (yws: the, 
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are eight, as follows. The. 
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This is one reason,, 
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This is one cause. 
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Tha-mvrda-tha-na, 
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Thu-ma-da-tha-na. 
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after the El-B&Ws day. 
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after El-Baki/g day. 
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Jsrdfil. 
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Rev. Chester Bennett, 


tt 


Rev. Cephas Bennett. 
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Vajasaneyi-Sanhitd. 
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nutrnlTomumbwa, 
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hlffrnbguiliuibu. 
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yegeghetsaganats, 
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yegeghetsaganiis. 
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*X[muiJi, 
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^l\mimi. 
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Babi, 
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Babiin. 
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gddi, and tdgSdi, 
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gddi. 
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Men the word BriShmSn, they " 


JEven the word BrihaiSa they. 
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he says ; Worship, 
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he says : Worship. 
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Bichuuna, 
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Sechuana. 



